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Аннотация
В ее городе все знатные женщины холодны и прекрасны. Мужчины восхищаются их ледяной красотой, преподносят им дары, и …заводят любовниц с горячей кровью. Увы, малютку Эллину ожидает другая судьба — в день жребия она вытягивает из общей чаши кулон, который отправит ее в замок Властелина Гор.


Соболянская Елизавета
ХОЛОДНЫЕ ГОРЫ


Линдиниум славился своей удивительной красотой: высокие стрельчатые арки, тонкие шпили, убегающие ввысь винтовые лестницы и колонны. Все пело о величии и красоте этого огромного города. Не менее славными были его женщины. Высокие светловолосые аристократки Линдиниума поражали своей утонченной и продуманной красотой. Их многослойные одежды, сложные прически, маски для выхода на улицу, все было продуманно до мелочей и наполнено смыслом.
Темноволосые горожанки были другими — теплыми, смешливыми и очень любвеобильными. Знатные лорды женились на ровнях, поселяли жен в покоях достойных их холодной красоты, дожидались наследника и…заводили любовницу из «низших». Жены делали вид, что ничего не замечали, сохраняя внешне ледяное спокойствие.
Поговаривали, что для Линдийской аристократки было постыдно увлажниться даже для мужа, поэтому супружеские объятья приносят им столько мук, что они рады, когда муж находит себе «ханам» — любовницу, живущую в городе. Но никто не знал доподлинно, а сами Линдийцы своих секретов не выдавали.
Как и многие города лежащие в предгорьях Линдиниум платил дань Господину Гор. Раз в год, на главной площади появлялась чаша полная ярких лент. Все жители города брали по одной, получая сувенир от градоправителя, и только одному доставался амулет переноса в замок Господина Гор.
Обычно амулет доставался аппетитной девчонке с ремесленных улиц, или красотке из веселого квартала, но однажды амулет вытащила юная Эллина, дочь градоправителя. Побледнеть Эллина не могла — ее кожа и так отличалась нежностью и белизной, так что страх, сковавший девушку, лишь оттенил глубокой синевой ее яркие глаза, да высушил нежные розовые губы.
Мать тотчас отшатнулась от девушки, порицая ее за проявление эмоций. Девушки до замужества не носили масок. Отец же потемнел лицом, как туча. У Эллины был младший брат, будущий наследник титула и земель, но градоправитель любил и холил дочь. По всему Линдиниуму ходили слухи о приобретенных им для малютки бриллиантах. Даже сейчас Эллина стояла на помосте в традиционном платье семи оттенков розового, и ее прическа сверкала блестящими камушками нанизанными на цепочку.
Лорд шагнул к дочери, собираясь что-то сказать, или обнять, но вокруг тела Эллины полыхнул радужный свет и она исчезла. Отец не сдержался, зарычал, как раненный зверь, мать же скрыла свои чувства под маской. Она лишь традиционно опустила голову, выражая печаль. Горожане загудели, удивляясь, сочувствуя, переживая и вздыхая с облегчением — дань Господину Гор заплачена.
После активации амулета Эллина очутилась в небольшой пустой комнате. Пол был толсто устлан войлоком, тяжелая деревянная дверь закрыта, окон нет. Некоторое время девушка стояла неподвижно, пытаясь осмыслить все случившееся с ней, потом прошлась вдоль стен, считая шаги. Пять шагов в длину, семь в ширину, еще круг, еще… Она еще не осознала перемен в своей жизни, а слезы уже катились по ее нежному бледному лицу, не знавшему солнца.
Неожиданно дверь загрохотала и открылась. Странный мужчина в черной одежде с серым неподвижным лицом заглянул в помещение:
— Выходи, — гулко прогудел он низким бесцветным голосом.
Эллина вздрогнула и пошла. Непонятный человек не прикоснулся к ней, но шел так близко, что по коже линдийки бегали мурашки. Вдвоем они дошли до красивой комнаты вырубленной прямо в скале. В этой комнате была мебель, но вся она была сделана из камня — стол, стулья, скамья у окна вырезанного в толще породы. Пол устилал войлок, а поверх него лежал толстый ковер. В кресле сидел мужчина в черной одежде, расшитой каменными бусинами. Он зевая посмотрел на вошедших:
— Новенькая? Интересно! Такой экзотической птички у меня еще не было. Гора чудит. — Он встал с кресла и обошел Эллину кругом, рассматривая примятые складки ее одеяния. — Откуда ты? — спросил он, касаясь рукой безупречно вылепленной обнаженной руки девушки.
— Из Ллиндиниума, — запинаясь ответила она.
— Интересно, из этого города ко мне попадали весьма горячие штучки, а ты холодна, словно эти камни — мужская рука дернула украшение и на глазах Эллины выступи слезы боли.
— Я дочь высокого рода, — чуть дрожащим голосом заговорила девушка, — аристократы отличаются от черни. Наша кожа не знает солнца, наши тела идеально сложены и прекрасны, как мраморные статуи, которые украшают наши дворцы.
— И так же холодны, — дополнил мужчина. — Вспомнил. Такие птички ко мне еще не залетали. Думаешь, ты сильно отличаешься от тех, кого ты называешь чернью?
— Меня учили этому с рождения, — пробормотала Эллина.
Мужчина вернулся в кресло, взял в руку кубок и потребовал:
— Расскажи мне, чему тебя учили!
— Как быть настоящей латриссой. Сдержанной, красивой, отстраненной, — перечисляла девушка.
— Кто подарил тебе эти камни? — незнакомец ткнул пальцем в бриллиантовую цепочку.
— Отец. В детстве я любила сверкающие камушки в маминой прическе, и плакала, когда она убирала их в шкатулку.
— Значит, кто-то все же любил тебя маленькая ледышка, — пробормотал мужчина, делая глоток из кубка. — Посмотрим, сумею ли я тебя согреть.
Эллина молчала. Ей едва исполнилось семнадцать лет, и отец только начал присматривать для нее жениха среди богатых и знатных лордов Линдиниума. Она точно знала, как все пройдет — переговоры родителей, знакомство с женихом, помолвка, свадьба, торжественный переезд в собственное крыло дворца или большого дома. После праздничных мероприятий, на которых полагается сиять неземной красотой, начнется пора испытаний. Муж будет посещать ее ночью, стараясь посеять в ее теле собственное семя.
Мать уже объяснила ей, что мужчины похотливые животные, им мало покорного неподвижного тела распростертого на постели. Они любят причинять боль, терзать женщину, добиваясь слез и криков. Зато как только семейный амулет покажет беременность, супруг тотчас оставит в покое, на целый год!
— Конечно тебе понадобиться кормилица, и я помогу тебе выбрать лучшую. Хорошо поискать в квартале полукровок. Отцы порой заботятся о должном воспитании своих незаконных детей, так что там можно отыскать чистенькую молодку с более светлой кожей, — мать говорила удивительно ровным красивым голосом, и Эллина внутренне вздрагивала, когда родительница пыталась что-то подчеркнуть выразительной модуляцией или паузой.
Такие разговоры пугали девушку, но так жила ее мать, так жили вокруг все знатные дамы. Они соревновались в изысканности одежд, в точном соответствии наряда сезону, времени суток, событию… Они писали стихи, играли на музыкальных инструментах, прекрасно пели, и оставались холодными и далекими, как звезды.
По звонку в колокольчик явился слуга:
— Позови распорядителя гарема, — коротко бросил хозяин комнаты и повернулся к Эллине: — я владелец этого замка, будешь называть меня «господин»!
Девушка молча поклонилась, прижав руки к груди. Ей еще не полагалось сложных рукавов, но жест был отточен упражнениями и выглядел безупречно.
— Ответь, — потребовал мужчина.
— Слушаюсь, господин, — ответила Эллина, сохраняя осанку и наклон головы.
— Кажется мне нравиться дань из Линдиниума, — пробормотал хозяин замка.
Вскоре пришел полный мужчина в одежде похожей на женское платье.
— Проводи даму в… — лорд гор замешкался, — в розовые покои на третьем этаже!
— В розовые, господин? — на лице толстяка появилось удивление, — я правильно расслышал?
— Если ты оглох, я могу найти тебе замену, — холодно ответил владыка замка.
Толстяк тотчас поклонился и забормотал, что все исполнит в лучшем виде.
— Накормить, дать все нужное, чтобы выглядела так же. А мне сейчас тут горячую девчонку, что прибыла вчера!
— Слушаюсь, господин!
Грации толстяку не доставало, зато шустрости хватало с лихвой! Он моментально вытолкал Эллину за дверь и, бегом помчался по коридору, сзывая слуг.
Эллину перевели через огромный двор выстланный каменными плитами, завели в здание из красивого серого камня и наконец втолкнули в комнату:
— Сиди здесь, просипел толстяк, — утирая пот своей головной повязкой, — господин ждать не любит! — и унесся вдаль по коридору выкрикивая приказы.
Девушка осмотрелась. Большая комната, абсолютно пустая. Беленые стены, каменный пол, два узких высоких окна, похожих на бойницы. Даже ее тонкое тело не сможет протиснутся через них наружу. Сесть, можно было только на пол, но его покрывала пыль. Похоже, в этих покоях давно никто не жил.
Побродив по комнате, выглянув в окна, девушка отыскала теплый солнечный луч, лежащий на холодном камне, села в поток согревающего света и отрешилась от всего окружающего, как учили дома. Слуга, заглянувший к новенькой через полчаса, обнаружил дивную картину, достойную кисти великого художника: застывшая точно статуя девушка, окруженная розовыми складками тончайшего шелка. Он тихонько опустил на пол матрас и одеяло, которые велел принести распорядитель гарема и прикрыл дверь.
«Горячих девчонок» доставили в комнату для забав довольно быстро. Три смуглые красотки с южных островов присланные в дар одним из крупных городов были похожи, как родные сестры. Невысокие крепенькие с гладкими черными волосами спадающими до талии. Властелин поморщился и скомандовал:
— Волосы подобрать! И раздеть!
Гаремный слуга торопливо подбежал к девушкам, сдернул длинные юбки, завязанные на бедрах и длинные вязанки бус, прикрывающие грудь. Потом попытался собрать волосы у одной из девушек, но та облив его презрением обругала на своем языке и сама подняла волосы на макушку, сколов длинной спицей, выдернутой из обрывков юбки. Две другие девушки повторили ее действия, озадачив хозяина покоев.
— Хм, похоже эти красотки не будут стесняться, — пробормотал он, рассматривая женственные фигуры с округлыми бедрами. Груди у островитянок были небольшими и острыми, коричневые соски блестели, как мокрые ягоды. Под тяжелым взглядом господина девушки не тушевались, напротив, дерзко рассматривали его, словно оценивая, сможет ли он удовлетворить сразу троих.
Порой господин наказывал дерзких рабынь, а порой принимал вызов. По его знаку безликие застелили широкую каменную скамью толстым мягким одеялом. Над приготовленным местом блестела металлом штанга. На ней качались цепи, веревки и различные не понятные с первого взгляда приспособления.
Первую красотку уложили на край одеяла, давая устроиться удобнее. Но едва она расслабилась, как господин гор улыбнувшись под привычной черной маской схватил крепкие лодыжки и поднял вверх:
— Кожаные, — бросил он, и слуга в черном балахоне моментально закрепил на ногах девушки кожаные браслеты соединенные цепочкой.
Теперь ноги невозможно было опустить, а покрытый черными гладкими волосами холмик раскрылся словно раковина-жемчужница.
— Отлично! — господин гор легко провел рукой в тонкой кожаной перчатке по нежным складкам от лобка до глубокой расселины между ягодиц и перевел взор на вторую южанку: — ложись! — Похлопал по мягкой подстилке и девушка, закусив губу, легла рядом с подругой.
Ей достались металлические браслеты, выложенные изнутри шерстью. Третья знойная красотка получила веревочные петли. Все три лежали перед господином гор точно три лакомства поданные на стол. Полюбовавшись видом мужчина каждой завязал глаза широким черным платком, и поцеловал.
— Вкусные девочки, — пробормотал он, усиливая настроение.
Он еще немного походил вокруг, выбирая с которой начать и наконец остановился на девушке в металлических браслетах — блестящее железо красиво оттеняло ее смуглую кожу.
Погладив напряженные ноги, господин гор заговорил приятным хрипловатым голосом:
— Какая красивая киска. Ты знала мужчин и не боишься соития. Не бойся, я тебя не обижу, страх лишает удовольствия.
Девушка задышала ровнее, расслабляясь. По знаку властелина один из безликих подкатил небольшой столик заполненный аккуратно разложенными на тонком полотне игрушками.
— Твой цветок похож на розу, — чуть отстраненно продолжил мужчина, — значит мы украсим его розой…
Длинные ловкие пальцы окунулись в чашу с маслом и коснулись глубокой расселины между ягодицами. Девушка инстинктивно дернулась и сжалась, но ее тотчас остановил приказ:
— Не шевелись! — одной ладонью хозяин похлопал рабыню по бедру, усмиряя точно строптивую лошадку, в это же время пальцы второй руки нашли узкий вход и начали разминать его, подготавливая к вторжению.
Сначала «роза» сдерживала дыхание опасаясь боли, но господин не торопился, он не любил ломать игрушки без нужды. Когда колечко мышц поддалось на ширину одного пальца, он неожиданно для «игрушки» коснулся большим пальцем набухшей горошинки клитора. Девушка вздрогнула и тихонько простонала.
— Хорошо! — мужчина продолжил растягивать упругое колечко мышц. Когда получилось протолкнуть в горячую плоть два пальца, он остановился и выбрал на столике блестящую металлическую штучку состоящую из небольших соединенных шариков.
— Посмотрим, как тебе понравится такое украшение, — пробормотал мужчина.
Предвкушающая улыбка раздвинула безупречные губы господина, едва видные из под плотной маски. Девушка пискнула, ощутив холодный металл возле своего отверстия. Ее дыхание сбилось, когда первый шарик скользнул внутрь. Господин гор наслаждался видом мечущегося юного тела и в предвкушении поглядывал на ее соседок. На третьем шарике он остановился:
— С тебя пока довольно, моя роза. Ты выглядишь безупречно, такая смирная и открытая, — мужчина пробежался пальцами по нежным складкам и насладился теплой влажностью. — Пока отдыхай, я хочу уделить внимание твоим товаркам.
«Роза» судорожно всхлипнула, ее предупредили, что перечить господину нельзя, но давление в необычном месте заставляло беспокойно шевелить тазом, а это движение в свою очередь усиливало тянущее ощущение внизу живота.
Следующая порция внимания досталась девушке с веревочными петлями. Гладкий шелковый шнур мягко блестел, подчеркивая беззащитность пленницы. Господин гор проследил руками плавные изгибы девичьего тела и призадумался — чем украсить эту композицию? Добавить шнуров? Или фиксаторов, обтянутых черным бархатом? Нет, на такой смуглой коже лучше всего будет смотреться красная кожа! И рубины!
По знаку господина безликий подкатил стойку с ремнями, кожаными масками и чехлами. Из всего разнообразия хозяин выбрал корсет из алой кожи и с помощью слуги затянул его на талии красотки. Острые груди приподнялись и уставились в потолок, яркий цвет оттенил темные волосы на венерином холме и сочную пещерку под ними.
— Великолепно! — господин гор отступил, полюбовался результатом и решил, что чего-то не хватает.
Шею девушки украсил алый кожаный ошейник с длинной подвеской из черных шелковых шнуров. Ни концах веревок покачивались колечки украшенные рубинами. Мужчина разложил украшения туда, где они должны были находиться — на соски, половые губы и самое большое кольцо опустилось до входа в женскую пещеру.
— А теперь мы украсим тебя… — рука господина снова прошлась над столиком, выбирая дилдо из обширного количества вариантов.
Его внимание привлек короткий толстый предмет из красноватого камня с бороздой и утолщением на конце.
— Вот это подойдет! — окунув предмет в масло, господин гор медленно, стараясь не причинять боли ввел его в гостеприимно распахнутое отверстие и закрепил кольцом на шнурке. — Теперь эта штучка никуда не денется, — проговорил он, потрепав девушку по бедру. — Ты прекрасно выглядишь, и доставишь немало удовольствия моим гостям.
Оставив вторую девушку ожидать неизвестно чего повелитель гор перешел к третей. Эта смуглянка отличалась на диво густой и длинной прической между ног. Полюбовавшись кудрями господин гор решил, что пухленькие капризно надутые губки южанки привлекают его больше. В результате он взял со столика новую игрушку, недавно присланную ему с тех же островов. Гибкий каучуковый стержень согнутый так, чтобы заполнять собою сразу два отверстия.
После короткой подготовки девушка с протяжным стоном приняла необычную игрушку, а безликий спеленал ее поднятые ноги широким ремнем, словно она была рыбиной, подвешенной к потолку для копчения. После этого под плечи смуглянки подложили подушку, чтобы ее голова запрокинулась назад. Господин гор обвел пальцем контур ее губ и шепнул:
— Ты поняла, для чего я так сделал?
Рабыня судорожно кивнула.
— Сама примешь меня, или попробуешь укусить?
Девушка затрясла головой, показывая, что не посмеет причинить боль господину, но мужчина огладил изящную челюсть и добавил:
— Пожалуй, лучше не рисковать. Открой рот!
Специальный кляп из мягкого дерева раздвинул челюсти девушки, не позволяя сжать зубы. Господин полюбовался своим произведением и решил добавить последний штрих — со стойки с ремнями была снята ременная сетка, в которую тщательно упаковали грудь. Соски соблазнительно торчали между витыми ремешками, вызывая у мужчины желание лизнуть их.
Закончив свой труд, господин гор обошел каменный стол, любуясь композицией, а потом велел слуге пригашать гостей. В это время в замке гостили представитель гильдии ювелиров. Они частенько наведывались в замок, зная, что у властителя гор можно купить самые крупные и чистые камни. А еще их пленяло гостеприимство местного владыки.
Вот и теперь двое осанистых мужчин средних лет сытно отобедав на красивой террасе с видом на заснеженные пики гор, получили приглашение присоединиться к играм хозяина дома. Гильдия знала, особенности местного гостеприимства, и потому сюда не посылали зеленых юнцов и отцов семейств. Обычно приезжали бобыли или вдовцы.
— Господа, — хозяин как всегда был в маске, но его голос звучал дружелюбно, — приглашаю вас присоединиться к моему развлечению. Взгляните, как красивы эти дамы.
Оба ювелира отчетливо сглотнули. Еще бы! Развратно раскинутые ноги, демонстрирующие сочную женскую плоть, удавалось увидеть далеко не каждому жителю долин. Чаще все происходило под ворохом юбок и одеял, здесь же перед ними все было раскрыто, растянуто и сочилось влагой, насыщая теплый воздух комнаты дурманящим ароматом.
— На правах хозяина предлагаю вам самим сделать выбор, — продолжал говорить господин гор. — Это Розочка, она тугая и гладкая. Ее ножны обхватят достоинства мужчины и вытянут все до последней капли. Это Резеда, она готова распахнуть для вас задние ворота. Еще ни один мужчина не заглядывал туда, — господин гор похлопал девушку украшенную рубинами по ягодице и защелкнул на ее сосках рубиновые зажимы. — А это Камелия ее губки полны сладости, от которой не в состоянии отказаться мужчина.
Ювелиры стояли глотая слюнки, наконец, тот, что был постарше — худощавый подтянутый мужчина с яростными глазами шагнул ближе к каменному столу и рассмотрев красавиц поближе остановился на той, что лежала маняще приоткрыв рот:
— Мне нравится эта, владыка гор!
— Наслаждайтесь, — мужчина в маске улыбнулся и отступил в сторону.
Второй гость, помоложе и пополнее выбрал «Розочку», восхитившись тонкой вязью татуировки на смуглой коже.
Господин гор любезно уступил, и налив три кубка вина предложил ювелирам:
— Попробуйте, господа, это редкое вино готовят из ягод, которые растут в горах, оно помогает мужчине насладиться женщиной и сохранить свою силу!
Ювелиры приняли кубки, и сделав по глотку вернулись к рабыням. Старший с восхищением огладил оплетенные ремешками ноги «игрушки», обошел стол и, не стесняясь зрителей начал ловить языком темные соски торчащие между ремешками. Девушка заерзала, тем самым усиливая трение ремней, и нетерпение мужчины.
Второй, более молодой мужчина действовал с оглядкой. Его явно смущал насмешливый взгляд хозяина замка, но упругая грудь и подрагивающая раскрытая плоть манили своей доступностью. Он первый распустил завязки штанов и, не дав себе времени на предвкушение вонзился в нежное отверстие. Девушка сдавленно охнула. Господин гор огорченно покачал головой — его красивую задумку разрушил торопливый тип, не умеющий получать наслаждение.
Гость же алчно сгреб грудь девушки, тиская и кусая ее до синяков. Бедняжка стонала под ним не от удовольствия, а от боли. К счастью все закончилось быстро и, тогда хозяин сам освободил ее и велел одному из безликих унести в баню:
— Скажи, что девочке нужно выпить зелье, ты знаешь, — добавил господин гор.
Безликий ушел, унося плачущую рабыню, а другой слуга проводил расслабленного гостя в его покои. К этому моменту седой гость уже поцелуями и ласками настолько распалил свою девушку, что она тихо постанывала, умоляя о разрядке. Придерживая ее голову руками, ювелир медленно ввел свой орган в ее приоткрытый рот, внимательно наблюдая, чтобы рабыня дышала. Потом осторожно толкнулся, давая ей время примерится к своему размеру, и когда убедился, что все хорошо, отпустил ее лицо и принялся пощипывать соски, гладить живот, ласкать шею, убеждая получить удовольствие вместе.
Это зрелище понравилось господину гор, его жезл вновь окреп и он в свой черед обратил внимание на «Резеду». Звуки соития и стоны подруги напугали девушку, и она напряженно повисла на шнурах, забыв о своих украшениях. Но владыка гор напомнил о них — медленно снял один зажим с груди и утешил примятый сосок своим ртом. Потом так же бережно поступил со вторым. Еще два зажима украшали розовые складки, их ожидала та же участь — медленное снимание, а потом разгон застоявшейся крови.
От этих действий девушка беспокойно задвигалась, отчего натянулся пятый шнур, с кольцом, на котором держалась игрушка из камня. Натянутая шелковая струна тотчас скользнула между ног, тревожа складочки и восхитительно-чувствительный бугорок. Невольный всхлип вырвался из горла рабыни.
Прежде она не испытывала столь сложных и разнообразных ощущений, а господин гор точно уловив момент коснулся ее сфинктера увлажненным пальцем, намекая на развитие событий. Вынести все это просто так Резеда не могла и выгнулась застонав в голос, являя собой настолько эротичную картину, что господин гор едва сдержался, чтобы не вонзиться в нее немедля!
Ответно стону девушки прозвучал стон ее подруги — немолодой ювелир вышел из сладкого плена губ и, содрогаясь в сладкой судороге, пролил семя на пол, крепко, до синяков целуя «Камелию». Господину гор понравились действия гостя. Он быстро смазал себя маслом и вошел в свою «игрушку», стремясь кончить быстро и ярко, чтобы подарить истомившейся девушке необычную разрядку.
Когда стоны удовольствия огласили комнату, мужчины расслабившись, упали в кресла, запивая пережитый восторг легким кислым вином с островов. Девушек безликие сняли с вязок и унесли в баню.
— Господин, — ювелир внимательно наблюдал, как затянутый в плотные одежды слуга выносит обмякшее от усталости тело, — я вдовец и в моем доме не хватает женщины, я буду благодарен, если вы подарите мне эту.
— Ты порадовал меня, Ассал ин Маджад, ты сильный мужчина, умеющий сдерживать себя ради большего наслаждения. Я подарю тебе эту девушку, — ответил господин гор.
Несмотря на полученное удовольствие, он устал и был раздражен — молодой напарник Ассала Маджада испортил его задумку, а этого властелин не любил. Но гостям нельзя причинять зло, значит… Простившись с ювелиром хозяин замка отправился на прогулку. Он имел привычку в минуты раздражения обходить свой замок, выискивая недочеты. Обычно на таких обходах всегда находилась пара-тройка виновных в беспорядке и замковый палач получал жертву на порку.
Коротко осмотрев двор, господин гор сообразил, что в замке гости, не стоило показывать им свое недовольство. Разумнее будет навестить гарем! Решив так мужчина развернулся и направился к изящному мостику отделяющему здание гарема от остальных построек.
Эллина уже устала сидеть неподвижно. Воздух приобрел вкус горечи, когда двери распахнулись в внутрь влетела шустрая растрепанная девчонка в драной юбке и косо сидящем переднике. Она быстро закрыла дверь, и только потом огляделась. Удивленно уставилась на матрас и уже собиралась плюхнуться на него, когда заметила Эллину:
— Что ты тут делаешь? — бесхитростно спросило дитя: — от старой Майсы прячешься?
— Нет, — Эллине пришлось постараться, чтобы ее голос не дрогнул, — меня велел здесь поселить господин гор.
— Здесь? — девчонка недоверчиво замотала головой: — не верю! Здесь же Клайя умерла, от сыпи! Вот стены побелили, окурили травами и запретили сюда заходить! Майса болячек как огня боится, вот я и прячусь тут иногда.
— Господин велел отвести меня в розовые покои, припомнила девушка.
— Так это лучшие комнаты на этаже! — вытаращила глаза девчонка. — Ой, слушай! Так я почему тут прячусь — господин идет в гарем! Если он узнает, что тебя запихнули сюда, старому Тиносу придется кожу на спине штопать! — малявка захихикала и дверь за ее спиной стремительно распахнулась.
В проеме стоял господин гор. Эллина почувствовала волну глухого раздражения, идущую от мужчины и поступила так, как ее учили — грациозно встала, медленно, давая возможность полюбоваться каждым движением и жестом, расправила одеяние и поклонилась:
— Что угодно моему господину?
Ее голос прозвучал ровно и вежливо, не выдавая ее страха и беспокойства.
— Кто привел тебя сюда? — отрывисто спросил хозяин.
— Тот человек, которому вы меня поручили, — спокойно ответила девушка.
— Я назначил вам розовые покои, ты — палец господина ткнул в замарашку, — отведешь госпожу куда сказано и будешь ее личной служанкой. Поняла? — Девчонка неуклюже присела, едва не пища от восторга. — Проследи, чтобы твоя хозяйка поела и приняла ванну, я желаю видеть ее в своей комнате вечером.
Закончив речь, господин гор ушел, оставив дверь открытой. Где-то впереди по коридору раздались причитания, а потом уже знакомые Эллине тяжелые шаги безликих слуг.
— Ох и выпорет сейчас господин этого толстяка! — восторженно пискнула девчонка. Потом опомнилась: — госпожа, пойдемте скорее отсюда! Вам назначил лучшие комнаты на этом этаже.
Элина медленно, не высказывая торопливости двинулась за своей маленькой компаньонкой по коридору. Дверей здесь было много и все они очевидно отражали состояние комнат, которые за ними скрывались. Вот облупившаяся зеленая краска и потертый каменный пол. За дверью шумно — общее помещение? Вот чистенькая, непритязательная зверь желтого цвета, на полу рядом валяется скромная полевая гвоздичка. А вот дверь из розового дерева, покрытая резьбой и тонкими полосками золота.
Эллина так задумалась, что даже не удивилась, когда маленькая служанка остановилась перед этой самой дверью.
— Вы будете жить здесь, госпожа. Входите, я сейчас сбегаю на кухню, велю принести вам ужин и ванную, в баню вы наверное не успеете.
Эллина сообразила, что статус личной служанки превратил малютку в королеву кухонного мира.
— Как тебя зовут? — спросила она, ожидая, пока девчонка откроет двустворчатую дверь.
— Киса, — ответила служаночка, — мама Киссандрой назвала, а здесь всем лень такое длинное имя говорить.
— Хорошо, Киссандра, я буду звать тебя так. Мне понадобиться ткань, чтобы сменить одежду.
— Господин велел вам все принести, значит все будет, — пожала плечами девчонка и латрисса мысленно поморщилась — служанку придется многому учить.
Розовые покои назывались так, потому, что окна выходили в розарий. Сами же комнаты были отделаны в нежных пастельных оттенках. Первая напоминала гостиную в доме какого-нибудь восточного купца — низкие диваны, множество ярких подушек, пара столиков инкрустированных камнем, стены покрытые затейливой росписью. Спальня была поменьше. Здесь стояла привычная Эллины кровать с балдахином, туалетный столик, сундук для нарядов и столик с парой стульев. Маленькая дверь, спрятанная за ширмой, вела в купальню.
— Это самые лучшие покои на этаже! — стрекотала Киса, показывая комнаты новой хозяйке, — сейчас вам воду принесут, искупайтесь и отдохните с дороги, а я за ужином сбегаю.
— Уже ужин? — не много рассеяно спросила девушка, вспоминая, что в ее городе жребий тянули едва ли не на рассвете.
— Да, госпожа, — служанка усадила хозяйку в кресло, и убежала, приговаривая, что скоро вернется.
Оставшись одна Эллина наконец дала волю чувствам — слезы потекли рекой. Она не пыталась вытирать их, зная, что это испортит цвет лица, но услышав шаги в коридоре, моментально перестала плакать, приложила к щекам влажную тряпочку и через минуту лишь ярко блестящие глаза указывали на недавний плачь.
Киса влетела в комнаты госпожи в своей обычной манере — так, что драная юбка развивалась во все стороны разом.
— Несите воду в купальню, ставьте еду здесь! И шевелитесь, шевелитесь! — в голосе девчонки уже прорезались командные нотки, а Эллина мысленно покачала головой — таких служанок мать быстро отправляла на конюшню, чистить навоз.
Однако здоровенные парни слушались пигалицу беспрекословно. В ванную внесли несколько бадей с кипятком, холодная вода там была, а на маленький столик у окна водрузили здоровенный поднос накрытый крышкой.
— Госпожа, — Киса аж приплясывала на месте, — вы будете сначала ужинать или мыться?
— Освежусь, — медленно вставая сказала Эллина, — приготовь полотенца и душистое мыло, а еще расскажи мне, какие у вас тут порядки.
Служанка моментально проводила госпожу в купальню и принялась рассказывать о гареме:
— Господину платят дань многие города, а еще бывает купцы подарки привозят, так всех сразу в гарем и доставляют. На первом этаже у нас кухня, купальни разные хозяйственные помещения, а на втором уже комнаты для слуг и новеньких наложников. На третий переезжают те, кого заметил господин. Вот возле входа на втором этаже две двери, зеленая и голубая. Когда много женщин привозят их сразу за зеленую дверь и определяют, а мужчин за другую. Там жить плохо. Одна большая комната на всех, тюфяки прямо на полу лежат и кормят раз в день из общего котла. Там долго не держат. Если господин не забирает, то через месяц-другой на кухню переводят, или в баню или еще в подарки.
— В подарки? — мелодично спросила Эллина, намыливая безупречное плечо.
— Когда к хозяину гости приезжают, он их в особой комнате принимает, и если кто гостям нравится, дарит.
— Часто такое случается? — небрежно поинтересовалась девушка, отворачиваясь, чтобы не выдать своих чувств.
— Нет, — подумав заявила Киса, — хозяин своими игрушками только очень нужных ему людей награждает. Да и дарит только то, чего у него много. Вас госпожа точно не отдаст, — простодушно добавила девчонка, подливая в лохань кипяток, — таких как вы тут еще не было.
Вот уж когда снова вскипели на глазах слезы, но линдийка сдержалась и продолжила сбор информации.
— А если господин сразу назначает покои?
— Это хорошо, но комнаты тоже разные есть. Вот та куда вас Тинос запихнул, она должна еще год пустая стоять, но и потом ценную рабыню в нее не поселят, сначала простую девчонку, чтобы проверить, что болезнь ушла. А эти покои особые, здесь еще никто не жил, их господин недавно сделал.
— Сделал?
— Ну да, — служанка взялась натирать мягкой тряпочкой спину госпожи, продолжая объяснять очевидные для себя вещи. — Господин же повелевает камнем, он может приказать и у замка вырастет новая стена за одну ночь.
Эллина содрогнулась. Раньше она не представляла всей силы и мощи господина гор, но замковая стена толщиной в три-четыре ярда? За ночь?
— Здесь целый ряд новых покоев, — девчонка махнула рукой в сторону спальни, — господин их построил и все думали, что забыл. А он ничего не забывает. Когда меня сюда привезли, я босиком была, так он заметил и велел старой Гризе выдать мне башмаки и теплый платок.
— А ты тоже выкуп? — осторожно поинтересовалась купальщица.
— Нет, — Кисандра помотала головой, — меня сюда с другими детьми привезли, сказали, город лавина накрыла. Мы тут уже давно живем. Кто на кухне, кто на конюшне, Дая к себе сапожник взял, а Солем у кузнеца работает.
Болтовня девчонки девушку немного успокоила. Может господин гор не такой уж кровожадный хозяин?
После омовения Эллина завернулась в кусок полотна и села у огня подсушить волосы. Закончив, она не стала собирать их в прическу, а просто заплела косу, и задумалась что надеть. Ее собственное платье запылилось и пропиталось потом. Нежную ткань требовалось бережно выполоскать в отваре мыльного корня, растянуть на деревянной раме и высушить в тени, не позволяя выгореть тонким оттенкам.
Пока девушка размышляла, служанка сняла крышку с подноса и помещение окутал аромат фруктов и меда. Похоже господин гор знал о Линдиниуме несколько больше, чем говорил. В блюдах и тарелках лежали фрукты, овощи, мед и творог и совершенно не было мяса или рыбы. Линдийки употребляли эти продукты чрезвычайно редко, в основном во время беременности. Все остальное время суровая дисциплина женских покоев ограничивала еду вообще, но позволяла сладкие фрукты и немного меда.
Эллина отлично поела, и пока Кисандра торопливо доедала все, что осталось на подносе, решила выглянуть в окно. Небольшой розовый садик был очарователен, но прямо за ним открывался вид на внутренний двор полный людей в черной форме. Присмотревшись девушка поняла, что все стоят вокруг столба, на котором болтается знакомый ей толстячок в расшитых одеждах. По знаку высокого стройного мужчины в черной маске с толстячка ободрали одежду и под его тонкий скулеж начали громко отсчитывать удары длинной двухвостой плети.
На пятом толстяк обмяк, но безликий довел наказание до конца. После десятого удара на спину наказанному вылили ведро воды и хозяин замка громко объявил:
— Наказан за невыполнение приказа, и возможный ущерб моему имуществу. Понижен в должности. Отныне служит на кухне.
Собравшиеся рядом слуги в обычной одежде сдавлено ахнули, похоже перевод на кухню был чем-то совершенно ужасным.
— Оооо, — рядом с рукой Эллины раздался восторженный писк, — Тиноса перевели на кухню!
— Что это значит? — спросила линдийка, еле сдерживаясь, чтобы не отстраниться от служанки.
— Он больше никогда не вернется в гарем, — серьезно ответила Киса, — в кухне работают те, кто больше не нужен в покоях.
Эллина задумалась — может и ей добиться перевода в кухню? Вот только готовить она не умела. Ее память хранила сотни рецептов, она могла приготовить некоторые редкие лакомства, но чистить овощи, взбивать яйца или потрошить птицу ей не приходилось.
Закончить размышления ей не дали — стукнула дверь. Вошли двое безликих с большим сундуком в руках. Они собирались грохнуть его на пол у порога, но на слуг коршуном налетела Киссандра:
— Что это вы делаете? Как мы его ворочать будем? Несите вот сюда!
Безликие молча отнесли ящик в угол и ретировались. Служанка тотчас открыла сундук и восхищенно завизжала:
— Ах, какая красота, госпожа, взгляните!
Эллина не торопливо, как полагалось хорошей госпоже, приблизилась и заглянула внутрь. Похоже линдиниум платил дань не только людьми, но и одеждой! Сундук был полон отрезов ткани, подобранных по оттенкам. Тут было и одеяние замужней латриссы и юной девы, и домашние тусклые шелка и яркие праздничные. Служанка протянула было к ним руки, но вовремя дернулась, сообразив, что ладони перемазаны липким соком фруктов.
— Иди вымойся, — сказала ей Эллизия, — и подбери себе чистую одежду, я оденусь сама.
Киссандра удивилась такой самостоятельности, но довольно побежала в ванную, отмываться в остывшей воде, а Эллина выбрав неяркий домашний комплект за несколько минут создала себе платье с помощью булавок и заколок. Привычная одежда успокоила девушку и она вновь подошла к узкому окну. У столба уже никого не было, двор практически опустел, зато в недрах гарема все еще слышалось бурление — хлопали двери, слышались шаги и нервный шепот.
Чисто вымытая служанка завернулась в полотенце и убежала за новой юбкой. Вернулась прилично одетая и страшно довольная. Поставила на столик вазу с фруктами и принялась делиться новостями.
Господин прогневался и наказал старшего по гарему. Только это не настоящий старший, настоящий уезжал по делам, а это был его заместитель, который решил, что приказы господина можно исполнять по-своему. Теперь господин зол и затребовал к себе сразу трех наложников и наложниц. На кухне болтают, что он не трогает новенькую и это подозрительно. Должно быть Эллина колдунья, раз хозяин предпочитает вымещать свое настроение на других. Тут служанка засмеялась еще громче и поведала новенькой вот что:
— Обычно самые-самые любимые наложники приходят посмотреть на новичков. Расстроят, гадостей наговорят, а то и отраву какую подбросят, не смертельную, но неприятную. Но к вам госпожа все бояться идти, вдруг господин узнает и накажет.
— А как господин наказывает своих рабов? — негромко спросила Эллина внутри содрогаясь от ужаса.
— По-разному, — пожала плечами служанка, принимаясь взбивать подушки на кушетке, — кого выпорет, кого в холодную посадит. Марыську в прошлом месяце солдатам в казарму отдал, она потом неделю ходить не могла.
— В казарму? — глаза девушки расширились от страха.
— Да она сама дура, — припечатала девчонка, — начала гостю приезжему глазки строить и господина вином облила. Он и сказал, что раз ей мужика хочется, то у нее их много будет.
Эллина поднесла тонкую руку к горлу, борясь с тошнотой, а служанка все не умолкала:
— Лекарь ее потом подлечил, сказал, что все в порядке. Господин на нее посмотрел, да и поставил в казарме постели стелить.
Эллина не выдержала — схватила бокал с водой и сделала несколько глотков. К такому ее не готовили. Ей было страшно, душно и дико вся эта легкость, с которой девчонка рассуждала о мужчинах и женщинах, об их отношениях и связях вызывала у линдийки нервную дрожь.
Она вышла в розовый садик, в надежде избавиться от ощущения веревки, затягивающейся на шее. Побродила по узким дорожкам, послушала тонкий лепет крохотного фонтанчика бьющего в каменной чаше и наконец замерла среди цветов, привычно выбрав самый лучший ракурс для того, кто может ее увидеть. Нежно-кремовый матовый шелк великолепно оттенялся темной зеленью кустов и крупными чайными розами.
У ее маленькой живой картины нашелся зритель — властелин гор уже успокоился, выгнал наложников прочь и решил заглянуть к новой игрушке. Служанка направила его в сад и, вот теперь он мог любоваться тем, чем славился Линдиниум на сотни верст.
Господин замка не был лишен эстетического восприятия. Ему сразу представилось великолепное тело девушки, распластанное на мраморной плите. Нет, не на мраморе! На великолепном розовом кварце! Чтобы ее нежная кожа светилась, когда он стиснет ее плоть, медленно входя в ее тугие ножны. И цепи. Крупные блестящие звенья из холодного полированного серебра. Или лучше жемчужные путы? Тонкие шелковые нити украшенные драгоценным жемчугом, за обрыв которых рабыню можно наказывать долго и изощренно, например мучая страстью на грани удовольствия и боли…
Отвлекаясь от своих дум хозяин замка увидел, с каким страхом смотрит на него девушка и решил, что эта редкая игрушка требует более бережного отношения. Ему вдруг захотелось добиться от нее стонов страсти, стыдливого румянца и восторга в прекрасных глазах. Начать можно с малого — с комплиментов. Все женщины любят, когда им говорят об их красоте. Мужчина выступил из тени и приблизился к своей пленнице:
— Хорошо ли вы устроились, Эллина?
— Благодарю вас, господин, мои комнаты удобны, — отвечала девушка, воспитанно опуская глаза.
— Я мало знаю о вашем городе, — небрежно сказал повелитель, любуясь густыми ресницами игрушки.
С трудом подбирая слова, Эллина постаралась рассказать о своем городе, но едва вспомнила маму и отца, слезы снова закапали на тонкую ткань туники.
— Нет, — веско сказал господин, — слезы мне не нравятся.
Девушка усилием воли перестала плакать.
— Отлично, — ее хозяин вынул платок и удалил следы слез с ее лица. Потом отступил, продолжая рассматривать Эллину при свете солнца: — Сегодня после ужина придешь в мои покои, я хочу увидеть тебя всю, — распорядился господин гор. — Оденешься, как принято в твоем городе на знакомство с женихом.
Эллины оставалось только поклониться. Видимо, не так уж мало знал о Линдиниуме господин гор. На знакомство с женихом девушку одевали так, что до гостиной приходилось вести ее в коконе из шелка. Но где взять такие одежды и украшения? Пока линдийка ломала голову над вопросом, ее служанка уже убежала за старшим над гаремом. Очень тучный мужчина пришел в комнаты новой игрушки, бросил на нее косой взгляд и пообещал доставить все нужное в течении часа.
Руки Эллины дрожали, когда она разложила на постели в нужном порядке шелковые ленты, длинные низки бус и мерцающий крем для тела. Потом встала перед большим зеркалом и принялась одеваться.
Длинные жемчужные нити подчеркнули стройную шею. Широкая лента скрыла соски, выделив небольшую упругую грудь. Живот остался обнаженным, от бедер вниз упала юбка из тонкой прозрачной ткани. Распущенные волосы прикрыли хрупкие плечи, ноги перевили ленты сандалий. Ни краски, ни духов, лишь естественный прохладный аромат тела и легкий перламутровый блеск на коже. Последним штрихом стало огромное шелковое покрывало — идти через двор еле одетой Эллине не хотелось.
Умытая и переодетая в чистое платье Киса готова была сопровождать хозяйку в покои повелителя. Они вышли за полчаса до назначенного времени, медленно прошли по коридору, давая налюбоваться собой стоящим в дверях обитателям гарема. Под шепотки и возгласы пересекли двор и остановились у массивной деревянной двери. Безмолвный слуга в черной одежде распахнул ее, пропуская игрушку в покои господина.
— Эллина, я жду! — господин гор удобно устроился в кресле, готовясь полюбоваться своим новым приобретением.
Киссандра аккуратно откинула покрывало, стараясь не испортить прическу хозяйки. Сначала из потоков шелка появилось лицо, затем голова с блестящими белоснежными локонами. Ткань все ползла вниз, открывая мужчине приятное со всех сторон зрелище.
— Повернись! — скомандовал он, когда блестящая ткань лужицей растеклась на полу.
Эллина медленно выполнила его желание. Ленты, из которых была собрана юбка, заколыхались и разошлись, являя жадному мужскому взору стройные ноги, круглые колени и соблазнительные бедра.
— Очаровательно! — повелитель отсалютовал бокалом, и жестом отослал служанку за дверь.
Потом встал, подошел ближе и начал снимать бусы нитку за ниткой. Эллина замерла. Раздевать знатную даму мог только ее муж или самая преданная верная служанка. Повелитель же выполнял ритуал, принятый в ее городе только между помолвленными.
— Я хочу увидеть свое приобретение, — пробормотал мужчина, вынимая короткое лезвие и просто срезая юбку и ленту на груди.
Обнаженная и беззащитная перед мужским взором Эллина задрожала и ее тут же обняли теплые руки:
— Не дрожи, закрой глаза и просто чувствуй! — скомандовал повелитель, принимаясь гладить белую кожу.
Она казалась такой нежной и хрупкой, что его рука выглядела грубой и темной рядом с этим безупречным покровом. Он обрисовал тонкие голубые венки на ее руках и обратил внимание на украшение со сверкающими острыми гранями каплями:
— Любишь бриллианты?
— Не знаю, господин. В нашем городе было принято их дарить знатным дамам на все праздники и торжественные случаи.
— Тогда я тоже сделаю тебе такой подарок, — повелитель перехватил ее запястье и провел пальцем, с силой надавливая ногтем. На коже остался розовый след. Он набух, покрылся алыми каплями и наконец кожа разошлась, под острыми гранями кристаллов прорастающих из плоти.
— Маленький бриллиантовый браслет, — сказал повелитель, поглаживая алые от крови камни. — Его невозможно снять, невозможно потерять, он будет с тобой до самой смерти…
Эллина содрогнулась — боль, кровь, жуткие слова, сказанные незнакомым и недобрым хозяином все это переполнило чашу ее чувств и она свалилась в глубокий обморок, плавно оседая на пол.
Повелитель поморщился, но поднял легкое тело девушки и переместил его на высокую кушетку. Запястья и лодыжки окутали мягкие, но прочные шелковые шарфы.
— Вот так, — пробормотал повелитель, возвращаясь в свое любимое кресло.
Девушка медленно пришла в себя и тут же дернула шелковые путы.
— Тихо, тихо! — прикрикнул на игрушку господин гор. — Лежи смирно, Эллина, я хочу любоваться твоим телом.
Девушка дернулась еще раз и замерла. Некоторое время она лежала, все еще отвлекаясь на боль в запястье и легкое головокружение, но потом до ее сознания добрался тот факт, что она лежит обнаженная под жадным взглядом мужчины и легчайший как вуаль румянец окрасил ее скулы.
— Отлично! — прокомментировал эту позорную краску повелитель, — значит, в твоем прекрасном теле течет горячая кровь!
Мужчина встал, подошел к кушетке и провел руками по телу девушки от плеч до лодыжек. Это было так откровенно и стыдно, что Эллина зажмурилась и задрожала.
— Открой глаза, глупая, — в голосе повелителя неожиданно послышалась огромная усталость. — Вас учат, что тело должно быть прекрасным сосудом, но забывают, что этот сосуд служит продлению жизни.
Мужские руки легли на бедра линдийки и замерли там. Дрожь постепенно успокоилась, тепло мужских ладоней разогнало зябкие мурашки на нежной коже.
— Видишь, Эллина, это не страшно, когда тебя касается мужчина. В этом можно находить удовольствие, тепло, защиту, или страсть. Каждая женщина нуждается в мужском начале, и каждая берет свое. Чего хочешь ты?
— Не знаю, — женский голос звучал робко и неуверенно.
— Верно, не знаешь, но ты научишься, главное сделать правильный выбор. — Повелитель гор снял шелковые путы и накинул на плечи обнаженной девушки плащ: — возвращайся в свои комнаты, завтра я снова жду тебя в это же время!
Кутаясь в тяжелую темную ткань, игрушка пошатываясь убежала. Взглянув на горку разноцветного шелка и бус, господин гор решил, что его терпение заслуживает вознаграждения и вызвал безликого:
— Скажи толстяку их гарема, пусть пришлет Симилу и Сатию, и Рракана с ними! Я жду!
Через четверть часа слуга ввел в комнату двух рыжих конопатых девушек и худощавого светловолосого парня.
— Симила! Я тебя жду, хочу твой сладкий ротик! — повелитель поманил к себе ту девушку, что выглядела постарше, и она немедля подошла к нему и опустилась на колени у кресла.
Гаремные туники легко распахивались от одного движения, так что господин гор за секунду раздел рабыню и махнул рукой второй парочке:
— Не скучайте, я займусь вами позже.
Опытные «игрушки» тотчас удалились в дальний угол, был шанс, что господин забудет про них сегодня.
Между тем повелитель подобрал с пола шелковую ленту и закрыл ею бесстыжие зеленые глаза гаремной штучки, ему хотелось видеть перед собой невинные голубые очи, но время еще не пришло. Вторым «подарочком» стала нитка бус, плотно обхватившая шею Симилы. Убранные наверх волосы не мешали мужчине любоваться тем, как круглые бусины вминаются в упругую кожу. Придерживая украшение одной рукой, словно вожжи или поводок, второй рукой господин гор обнажил свое орудие и поднес к нетерпеливым влажным губам.
Первое проникновение вызвало у него долгий стон. Симила умело пользовалась языком и губами, а еще не забывала применять колечко с изумрудом, которое поблескивало у нее в языке. Продолжая немного натягивать поводок из бус, повелитель гор схватил девушку за плечо, чтобы умерить ее пыл:
— Медленнее, Симми, или все закончится слишком быстро.
Игрушка тут же снизила темп, но провела языком от основания члена, до самой головки, дразня натянувшуюся уздечку. Подтянув бусы, повелитель решил отвлечься. Он не планировал так быстро проливать свое семя. Груди рыжей рабыни походили на перевернутые пиалы — округлые, ровные с маленькими бледными сосками. Вместо колечек по краю ареол вилась затейливая вязь алой татуировки.
Мужские пальцы обхватили «чаши», сжали, словно проверяли упругость и наконец, резко стиснули соски, заставляя девушку вскрикнуть. От неожиданной боли она тотчас упустила налитой орган господина и не могла его отыскать с завязанными глазами.
— Ай-яй, Симила, — в голосе господина гор послышалось урчание, — ты заслужила наказание!
Рабыня тут же упала ниц, безмолвно умоляя о прощении. Господин подтянул ее выше, к своему лицу. Склонился, провел пальцем по припухшим губам и больно укусил за нижнюю губу, наказывая. Из глаз игрушки покатились слезы, смачивая ленту. Это понравилось повелителю. Он полюбовался влажными пятнами на плотном шелке, затем обхватил рабыню за талию, приподнял, неторопливо усаживая на свой член. Резкий выдох мужчины, стон девушки и скрип кресла поучившего двойную нагрузку слились в ритмичные звуки горячего соединения.
В момент кульминации повелитель вспомнил про бусы и слегка натянул их, обильно излившись в горячую глубину в тот момент, когда нитка лопнула, позволяя девушке глубоко вдохнуть.
Столкнув обмякшую игрушку с колен, повелитель мановением руки подозвал безликого. Слуга подал чашу с водой и полотенце. Удалив следы соития, властитель гор собрался уйти в спальню, но короткое движение в углу напомнило ему о парочке притулившейся на войлоке у стены.
Сатия была внешне похожа на Симилу, но не обладала ее талантом получать удовольствие от боли. А парень хотя и прошел обучение в комнате удовольствий все еще умудрялся сохранять наивный и беззащитный вид. Обнаружив, что голубки прижались друг к другу, властелин вдохновился идеей новой игры.
Жестом подозвав к себе девушку он выбрал небольшую скамью, крытую толстой кожей.
— Ложись на живот, — коротко скомандовал хозяин, задирая тонкое одеяние.
Пока игрушка приноравливалась к короткой высокой скамье с наклоном, он наблюдал за движениями ее мышц, поправляя ее руки и ноги короткими движениями бархатной «хлопушки». Когда девушка приняла нужную позу ее руки и ноги моментально пристегнули к ножкам скамьи широкими кожаными браслетами выложенными шкуркой ягненка.
В результате голова игрушки спряталась под тонким подолом, а ягодицы оказались высоко поднятыми над непристойно раздвинутыми ногами. Первый шлепок кожаным лепестком, убранным в бархатный чехол, вызвал у девушки легкий вскрик. Второй удар расцветил ее кожу нежным розовым цветом, а спустя десяток прикосновений бархатного инструмента нижние округлости уже призывно горели.
— Рракан! — негромко позвал господин гор и парень тотчас вышел из угла. — Как тебе нравится этот вид?
— Он прекрасен, господин, — облизывая от волнения губы, ответил парень. Он носил на теле уже четыре кольца и нередко бывал в комнате для забав, но еще не утратил способности возбуждаться при виде откровенной позы симпатичной девушки.
— Взгляни, как блестят ее украшения, — повелитель одним движением стека раздвинул шире ноги девушки, демонстрируя парню два узких золотых кольца вставленных в половые губы.
Картинка произвела свое действие — тонкие гаремные шаровары не смогли скрыть крепкую эрекцию Рракана.
— Я вижу, что тебе нравится, — протянул господин гор, — можешь взять ее.
Парень сглотнул, а повелитель соединил колечки между собой третьим кольцом достаточно широким, чтобы в него прошел мужской член.
— У тебя есть удочка, а вот твоя лунка, лови свое удовольствие, пока я поймаю свое! — сказал господин гор, наблюдая за смущением парня.
Гаремный раб не позволил себе тянуть, повеления господина должны исполняться немедля! Он стянул шальвары на бедра, встал за спиной Симилы и помогая себе рукой вошел в ее тело сквозь золотое кольцо. Разогретое ударами тело приняло его член с восторгом. Горячо, влажно, и туго, от нахлынувших ощущений Рракан едва удержался на ногах.
— Поторопись, — подстегнул его голос повелителя, и парень начал двигаться, понимая, что кольцо плотно охватило его член, не давая отстранится от девушки, и сдерживая его выплеск.
Между тем господин гор еще не закончил свои забавы. В его руке появился стилет, кончиком которого он принялся выводить легкие линии на спине парня. Двигаясь он причинял себе большую боль, но и увернуться не мог. Когда царапины сложились в горный пейзаж господин отступил, полюбовался своим творением, а потом дав парню надежду, что все закончилось, втер в ранки краску смешанную с муравьиной кислотой. Через год на его спине останутся тонкие рельефные шрамы, навсегда сохраняя память о рабстве.
Рракан застонал от боли, выгнулся пытаясь ее избежать, но повелитель разогнул кольцо, сжатое вокруг члена игрушки, и тело радуясь освобождению выплеснуло семя в женское лоно.
Когда упавший на девушку парень отдышался, господин велел безликим увести рабов в гарем и проследить, чтобы его новый рисунок прикрыли чистым полотном пропитанным соком тысячелистника.
Несколько дней после визита к повелителю Эллина обживалась в гареме. Он отменил свой приказ и не желал ее видеть. Зато к нему каждый день ходили другие игрушки.
Девушка была рада передышке. Она привыкала к распорядку, узнавала с помощью Киссандры местные новости и сплетни. Ей хотелось как можно больше узнать о повелителе гор, но его личность продолжала оставаться загадкой. Ей рассказывали о девушках отданных в казарму, о юношах подаренных сластолюбивым гостям. О пирах и развлечениях, которые превращались в оргии, а потом о строгой аскезе, когда весь замок молчал целую неделю!
Окончательно запутавшись во всех этих рассказах, Эллина воскликнула:
— Киссандра! Ты все выдумала! Ни какой жизни не хватит, чтобы устроить все, что ты описала.
— Так одной и не хватает, — простодушно ответила девчонка, собирая влажные полотенца после купания, — нынешнему господину года три всего.
— Как три года? — совершенно растерялась девушка.
— Как прежний господин в гору ушел, так нынешний повелителем стал. Года три уже, или четыре, я и не помню.
Эллина выдохнула. Все оказалось действительно не так страшно. Служанка поделилась с ней «подвигами» всех повелителей гор, а не только того, что получил в качестве выкупа редкую птичку-линдийку.
Она пыталась разузнать, какую еду любит повелитель, какие цветы и ароматы, но в гареме была страшная конкуренция, и от ее вопросов просто отмахивались с формулировкой:
— Может тебе и не понадобиться еще!
Узнала девушка и о колечках с бриллиантами, которые были практически у всех рабов имеющих отдельные покои. О татуировках, которыми любил украшать рабов новый господин. О наказаниях провинившихся гаремных игрушек и уснувших на посту часовых. Все эти рассказы наводили жуть и заставляли быстрее колотиться ее сердце.
Примерно через неделю Эллину снова вызвали к господину. На этот раз особых указаний не было, так что старший гаремный слуга переодел ее в гаремную тунику, которую можно было сорвать одним движением и, тщательно раскрасил лицо. Едва девушка вошла в знакомую комнату, как ощутила сильный запах алкоголя. Повелитель сидел в кресле, сложив ноги на скамью странной формы. В одной его руке была бутылка, из которой он прихлебывал, а второй рукой он трепал по голове молодую девушку, сидящую у его ног.
— Эллина, пришла? Подойди ближе, — казалось, даже слова даются мужчине с трудом.
Новая игрушка шагнула вперед и едва слышно ахнула. «Игрушка» сидящая на полу оказалась увита веревками, как копченый гусь! Она сидела на коленях, непристойно раздвинув ноги, потому что стянутые за спиной руки заставляли держаться прямо.
Крученый черный шелк обнимал ее тело над грудью, потом ниже, вместо корсета витками стягивал талию, покрывал изящным узором бедра. Самым шокирующим для линдийки оказалась веревка, протянутая между ног «игрушки», частично погруженная в розовые складки.
— Нравится? — оказалось, что господин наблюдал за реакцией девушки.
Эллина сглотнула, не зная, что ответить.
— Хочешь, украшу тебя так же? Тебе пойдет черное. — Девушка отрицательно затрясла головой, а владыка гор вдруг сосредоточился на ее лице: — кто тебя так раскрасил?
— Господин Суар, — запинаясь ответила она.
— Иди умойся! — строго сказал господин, указывая на водопад, — и скажи этому идиоту, что я запрещаю тебе любую краску!
— Я передам ваши слова, господин, — поклонилась Эллина и заспешила к воде.
Отмыть стойкую краску холодной водой оказалось непросто, но она старалась, оттирая черные и карминовые разводы уголком туники. Между тем у господина кончилось терпение, он дернул пышный бант, завязанный на плече связанной игрушки и вся конструкция развалилась, освобождая девушку.
— Свободна, — кивнул ей на дверь повелитель гор, — скажешь Алуарию, что тебе положен массаж, баня и украшение.
Девушка неловко поклонилась и выскользнула за дверь. Следы от пут пройдут не сразу. Но массаж и хамам примиряли ее с некоторым неудобством. К тому же господин сегодня щедр — не каждой гаремной девушке везет получить подарок!
Владыка гор устал ждать, пока линдийка отмоет краску. Он скинул с себя одежду, оставшись лишь в черной маске и, обнаженный вошел в воду. Девушка дернулась, замерла, попыталась отвернуться, едва не свалившись в воду. Господин поманил ее пальцем принуждая войти под ледяные струи.
Дрожа и стуча зубами, Эллина подчинилась. Тонкая ткань гаремной туники тотчас намокла, уложенные в прическу волосы покрылись блестящими капельками водной взвеси. Одним движением повелитель сорвал с нее тунику, поставил под водопад и любовался, пока Эллина не посинела от холода. Тогда мужчина подхватил девушку на руки и вместе с ней вышел из воды. По его приказу безликие поставили кушетку у огня, подали полотенца и душистые масла.
Себе Владыка гор уделил лишь пару минут, до красноты растерев кожу льняным полотном. Эллина стуча зубами, сидела на кушетке, мечтая забраться в жерло камина. Господин велел ей лечь на живот, положил горячую руку на изящную женскую спину и принялся растирать девушку маслом с легким цветочным ароматом.
Спина, ноги, ягодицы, Эллина краснела, бледнела, тихо постанывала в толстую ткань простыни. Она не понимала, что с нею твориться. Почему так гулко стучит сердце, почему слезы скапливаются у горла, почему ее не смущает то, что мужская рука скользит по ее обнаженному телу.
Однако, когда повелитель перевернул ее на спину девушке вновь стало страшно. Она согнула колени, скрестила руки, пытаясь прикрыться, и одновременно с ужасом и замиранием сердца рассматривая тело господина. Мужчина не стал ее раскручивать, прикрыл простыней, и одним единственным движением показал, как она уязвима, как раскрыта и влажна для него. Эллина дрогнула, когда его пальцы бережно прогулялись по розовой расселине и убрались.
— Согрелась? — голос повелителя был хриплым, а его мужской желание очевидным.
— Дда, — икая ответила девушка.
— Завернись в плащ и иди к себе, — приказал повелитель.
Линдийка моментально скатилась с ложа, подхватила плащ, поданный безликим и выскочила из покоев. Киссандра, дремлющая у дверей тотчас вскочила, чтобы проводить госпожу, а заодно узнать все новости и сплетни. Но Эллина не дала ей пищи для обмена на кухне, девушка задумчиво добрела до розовых покоев, выпила лекарство от простуды, присланное по приказу господина и упала в постель. Голова гудела от впечатлений и купания в холодной воде, а в памяти все еще скользили горячие мужские руки.
Оставшись один, повелитель гор не стал вызывать другую рабыню. Вместо этого он отправился на двор для занятий офицеров и до темноты гонял свой гарнизон, выматывая тело в бесконечных спаррингах.
На следующий день на рассвете в комнаты Эллины постучали.
— Подарки от господина, прожурчал елейный голос.
Киссандра сонно моргая открыла дверь. На пороге стоял старший гаремный слуга, и две молодые женщины. Одна из молодок была явно служанкой — простое и довольно закрытое платье, волосы собранные в узел и натруженные руки выдавали ее статус. Вторая же прикрыла полотняным платком красивые черные локоны, уложенные в прическу умелой рукой. Ее кожа смуглая от природы была выбелена косметическими средствами до легкого теплого оттенка. Тонкие пальцы унизанные перстнями давно не держали ничего тяжелее веера или ложки.
Кланяясь и угодливо улыбаясь, старший слуга передал от господина пожелания доброго утра и гостинцы — мед в сотах, тонкие ткани для линдийского наряда, длинные шпильки тонкой работы.
Служанка раскладывала подарки на столе, а вторая женщина, лишь замаскированная под прислугу жадно рассматривала сонную Эллину, вышедшую из спальни в простой накидке поверх рубашки. Уловив подозрительный интерес незнакомки, линдийка постаралась свернуть визит как можно быстрее:
— Передайте господину мою благодарность, — прохладно сказала она и вернулась в спальню.
Старший слуга забухтел было, что подарки господина надлежит принимать с благодарностью, падая ниц, но Киссандра быстро его уняла::
— Госпожа сегодня вновь приглашена к повелителю, ей нужно выспаться и быть готовой, а вы ей спать не даете!
Недовольный старший слуга ушел, за ним удалились женщины. Замаскированная красотка уходя мстительно опрокинула кубок с вином, который по обычаю был предложен старшему слуге, прямо на новую красивую скатерть. Киссандар злобно зашипела ей в след.
— Кто эта женщина, — спросила Эллина, выглядывая из спальни.
— Аларисса, — недовольно фыркнула служанка, посыпая пятно солью, — фаворитка господина. Эта злобная крыса хотела получить покои на четвертом этаже, да только зря губы раскатала.
— Очень красивые покои? — равнодушно подняла брови линдийка.
— Никто не знает какие, но балконы, окна и двери очень красивые. Говорят это комнаты для жены господина.
— У повелителя гор есть жена? — удивилась девушка, удобно устраиваясь на диванчике.
— Нет, — замотала головой Киса, — и не было никогда, но в те покои самые большие сундуки уносят, из тех, что купцы дарят.
— Так может там просто сокровищница? — предположила линдийка, принимаясь разбирать свои волосы.
— Сокровищница в покоях у господина, — отмахнулась девчонка, подавая госпоже поднос с подарками.
Эллина велела проветрить и отгладить ткань, мед убрать в шкафчик для хранения орехов и сладостей, а шпильки взяла в руки и задумчиво покрутила, рассматривая резьбу.
Ткань и мед были традиционными линдийскими дарам невесте, а вот шпильки? Что повелитель гор хотел ими сказать? Четырнадцать плоских палочек из темного красноватого дерева. В головки вставлены мелкие рубины или гранаты. Такое украшение совсем не идет к ее белым волосам и светлым глазам. А вот темноволосой «служанке» очень даже.
Неужели фаворитка подменила подарок? Или… поднеся дерево к носу, линдийка вздрогнула — кончик шпильки отчетливо пах миндалем.
— Киссандра, — Эллина решительно завернула «подарок» в кусок ткани, — отнеси эти шпильки госпоже Алариссе с моими наилучшими пожеланиями. А когда она развернет подарок, убегай.
Служанка хихикнула и взяв «гостинец» отправилась выполнять поручение.
После обеда Эллину снова пригласили в покои господина. По его строгому указу она явилась в линдийском платье, без краски, но с аккуратно уложенными волосами. Утром девушка обнаружила на бриллиантовом браслете, созданном повелителем гор еще один завиток. Он не прорывался за минуту с болью через плоть и кровь, а медленно вырос за ночь, почти не доставляя неудобства.
Повелитель встретил ее у двери. Настраиваясь на мужчину Эллина ощущала его нетерпение, но ее радовало отсутствие гнева и раздражения. Первым делом он взял ее руку и осмотрел острые кончики кристаллов:
— Красиво, — низким тягучим голосом сказал он и кончиком пальца добавил еще одну линию.
Девушка ощутила болезненную пульсацию в запястье, но камни не появились.
— Тебя учили танцевать? Петь? — поинтересовался повелитель, возвращаясь в свое кресло.
— Да господин. Меня учили исполнять храмовые гимны и танцы весны.
— Покажи мне свой любимый танец! — приказал повелитель.
— Нужна музыка, — заикнулась было девушка, но мужчина отмахнулся:
— Напой сама!
Послушно подняв руки вверх, Эллина хлопнула в ладоши, задавая темп и запела гимн начала весны.
— Теплого солнца лучи
Землю согрели.
Вновь зажурчали ручьи,
Зазвенели капели…


Следуя мелодии, она закружилась на месте, распахнув руки, позволяя одеянию красиво облечь ее фигуру. Потом начала двигаться плавно как вода, отбивая ритм ногами. Господин молча смотрел на нее, пока она не опустилась на пол, завершая танец. Тогда он жестом подозвал к себе:
— Ты хорошо танцуешь и поешь, но женщина приходит к мужчине не за этим.
Одним движением он притянул девушку ближе и начал гладить и сжимать сквозь тонкую ткань одеяния. Молча закусив губы Эллина стояла точно статуя под сминающими полотно и ее плоть пальцами. Как- то раз ей удалось увидеть, как отец точно так же тискал свою любовницу. Женщина смеялась, закидывала руки на шею «белого господина» и казалась очень счастливой. Эллина же ощущала лишь стеснение и жгучий стыд — ее приравняли к темнокожим любовницам! Мать прокляла бы ее, если бы узнала!
Между тем повелителю наскучило просто тискать свою игрушку. Развернув девушку спиной господин усадил ее на колени, позволив ощутив свое желание, а затем поразил девушку до ступора, задрав ее подол. Безликий, появившийся по щелчку пальцев повелителя, взял холодными ладонями одну ногу Эллины и, уложил на подлокотник хозяйского кресла. Резная деревянная фигурка не позволила колену соскользнуть. Затем слуга так же равнодушно уложил вторую ногу, оставляя девушку раскрытой и беззащитной.
— Тебе нравится, Эллина? — промурлыкал господин на ухо своей игрушке. — Взгляни на себя. Ты открыта и доступна. Ни один мужчина не сможет оторвать от тебя глаз.
Руки в бархатных перчатках скользнули по напряженным бедрам, упругая плоть болезненно толкнулась в спину. Повелитель обвел открывшееся ему сокровище, точно ценитель жемчуга устричную раковину:
— Я люблю украшать свои игрушки драгоценностями, но ты так прекрасна, что не нуждаешься в украшениях. Хотя кое-что для тебя у меня найдется.
По сигналу повелителя безликий не обращая внимания на пламенеющую лицом и телом Эллину подал небольшую шкатулку.
— Взгляни, что из этого тебе нравится больше? — господин открыл ларчик, демонстрируя непонятные блестящие колечки, пряжки и зажимы.
— Не знаю, — пролепетала девушка после повторного вопроса.
— Значит бриллианты, — сделал за нее выбор повелитель, вытаскивая из шкатулки пару одинаковых зажимов затейливой формы.
Каждый из них был сразу аккуратно закреплен на розовой створке, позволяя сжатому бутону слегка приоткрыться и продемонстрировать крохотную розовую жемчужинку.
— Очаровательно, — рука в бархатной перчатке еще раз прогулялась по нежному сокровищу, заставляя девушку вздрагивать и краснеть от унижения.
Затем повелитель подал знак слуге и Эллину одним движением поставили на ноги.
— Мои подарки не снимать! — строго сказал господин гор, обводя пальцем побледеневшие губы Эллины. — Все, что я надеваю на свои игрушки, снимаю только я.
Девушка уже чувствовала некоторый дискомфорт от зажимов, но смолчала, повинуясь. Теперь ее уложили на стол животом, вновь непристойно задрав юбки. Повелитель заставил ее раздвинуть ноги, а ощутив сопротивление звонко шлепнул по ягодице:
— Не сопротивляйся, Эллина, иначе твоих украшений станет больше!
Девушка продолжала упорно сжимать бедра, и одергивать платье, даже чувствуя неотвратимость наказания. Тогда с тяжелым вздохом господин произнес:
— Я тебя предупреждал! Строптивые игрушки ломаются быстро!
Вновь ледяное касание равнодушных пальцев к лодыжкам и … девушка поняла, что свести ноги ей не позволяет металлическая планка, закрепленная между парой ножных браслетов. Еще одна пара браслетов соединила ее руки за спиной. Металл немного пружинил, широкие браслеты плотно обхватывали руки и ноги, а легкий сквознячок овевал раскрытые женские сокровища.
Тело игрушки напряженно дергалось — линдийка не желала лежать на каменном столе, укрытом тканью. Напрягая живот она почти стояла, ровно удерживая голову, но господина это сопротивление только забавляло.
— Ты так напряжена, Эллина, чего ты боишься? Тебе не хватает внутреннего покоя. Я знаю, как помочь тебе!
На лицо девушки опустилась плотная бархатная повязка закрыв глаза почти до кончика носа.
— Тебе очень идет черный бархат, прошептал ей господин, целуя ее розовые губы. — Твой рот выглядит таким манящим. Ты искушаешь меня. Хочешь, я сделаю так, чтобы ты забыла о своей обнаженности?
Девушка не отвечала. Тогда повелитель вновь поцеловал ее, сильно прикусив губу:
— Выбирай, Эллина, ты примешь наказание за свою строптивость, или я научу твой сладкий рот ласкать меня, как положено моей игрушке?
— Наказание, — прошептала она.
— Что ж, я уважаю твой выбор.
Голос повелителя переместился за спину девушки, потом раздался скрип колес — один из слуг пододвинул стойку с ремнями, и кожаными шлепалками. Поразмыслив, господин выбрал легкую трехлепестковую игрушку из тонкой лайки. Хлопок и на белоснежной коже девушки расцвело розовое пятно. Повелитель оценил реакцию тела и смягчил следующий удар. Ему не хотелось награждать эту игрушку синяками. Она возбуждала его интерес, впервые за много лет ему хотелось добиться ее ответа.
Шлепки складывались в определенный четкий ритм. Через пару минут Эллина перестала вскрикивать от неожиданности и жжения, тогда повелитель взял во вторую руку короткую тонкую розгу и начал разбавлять шлепки более выразительными ударами. Правая рука — мягкий шлепок, левая — короткий свист гибкой ветки и обжигающий след на белой коже.
Через пару минут, когда ягодицы и бедра покрылись розовыми вздувшимися полосами господин взял склянку с прохладной заживляющей мазью и начал наносить ее на разогретую воспаленную кожу. При этом его пальцы смоченные скользкой массой легко проникали в глубокую расселину между двумя аппетитными половинками, а потом скользили ниже — к приоткрытому розовому сокровищу.
Убедившись, что девушка начала приходить в себя, господин сдернул зажимы, вызвав невольный крик и поток слез. Он тотчас приподнял лицо игрушки и собрал губами соленые капли, выкатившиеся из под повязки:
— Ты приняла наказание Эллина, а теперь получишь маленькую награду, — прошептал повелитель, нежно целуя девушку.
Она не отвечала, но он долго и настойчиво целовал, заставляя забыть о боли в отшлепанной части тела и ноющей интимной зоне. Повязка слетела и Эллина обнаружила, что целуется с мужчиной, не краснея и не падая в обморок. А еще она давно лежит на столе, забывая держать голову и ей все равно, кто может увидеть ее раскрытые прелести.
— Тебе легче? — спросил повелитель, обводя рукой в перчатке припухшие от его ласки губы.
Девушка вспомнила, что мазь он наносил голой рукой, а теперь снова в перчатках, почему? Но ее вопросы остались без ответов — по сигналу господина, безликие быстро освободили игрушку. Затем ее унесли, в розовые покои. Киссандра хлопоча расправила постель и госпожу уложили на живот, стараясь не задевать едва прикрытые тонким платьем раны.
Через минуту к новой фаворитке явился лекарь. Молодой мужчина с грустными глазами велел служанке нанести еще один слой мази на пламенеющий зад госпожи, и напоить ее обезболивающим и сонным зельем:
— Вам лучше поспать, — сударыня, заверил он, — эти мази творят чудеса, но сам процесс заживления доставляет мало удовольствия.
Эллина выпила темное пахучее снадобье и, благодарно улыбнувшись, рухнула в темноту.
Проснулась девушка от того, что ее бесцеремонно дергали за плечи:
— Просыпайся!
Эллина с трудом разомкнула глаза. Над ней стояла Аларисса. На сей раз красавица заявилась в своем настоящем облике — облаченная в тонкую вышитую тунику. Черные локоны уложенные в роскошную прическу перевивали нити драгоценных камней, на руках звенели браслеты, а ноги украшали дивные туфельки из мягкой кожи.
— Что случилось — Эллина попыталась шевельнуться и, тело отозвалось затяжной болью.
— Признавайся дочь змеи и дохлого тритона, чем ты опоила господина? — брюнетка рассвирепела, увидев наивное недоумение в глазах новенькой.
Она выставила руки с длинными, выкрашенными киноварью ногтями, собираясь выцарапать сопернице глаза и выдрать волосы. Эллина крутанулась, падая на пол, одновременно подбивая сопернице ноги. С громким воплем Аларисса упала, но успела ухватить тонкое полотно рубашки, оставляя соперницу обнаженной. Эллина не осталась в долгу — дернув тонкую гаремную тунику и отрывая рукав.
Неизвестно, чем бы закончилась женская драка, но в дверях показались доктор и Киссандра. Служанка взвизгнула и бросилась спасать госпожу, а лекарь возопил:
— Раны! Повелитель убьет меня, если останутся следы!
Вдвоем они кое-как оттащили Алариссу и, лекарь сам повел ее к повелителю гор, боясь за целостность своей шкуры. Выслушав доктора, повелитель отослал его в комнату новенькой:
— Продолжайте лечение. Надеюсь, вы понимаете, чем вам грозит испорченная кожа моей игрушки?
Лекарь моментально исчез. А вот прежней фаворитке пришлось остаться.
— Не думал, что ты такая завистливая и злобная сука, Алари. Что ж, для таких как ты у меня есть особое место.
По сигналу повелителя, девицу схватили безликие и, не смотря на некоторое сопротивление потащили в отдельную часть просторного зала. Здесь не было ковров и даже войлока. Цепи, ошейник, клетка и хитрая конструкция из гнутых металлических труб прикрепленная к полу.
Многозначительно посмотрев на фаворитку повелитель защелкнул на ее шее ошейник с короткими притупленными шипами по внутреннему краю. Цепь была длинной, но лишь до времени. На этой же стене красовалось множество крючков, которые позволяли фиксировать ошейник на любой высоте от пола.
Однако повелитель предпочел клетку. Изображая покорность и виноватость, Аларисса заползла в узкую дверцу и решетка захлопнулась. Клетка была такой низкой и неудобной, а пол таким ледяным, что девушке пришлось примоститься на корточках, чтобы как можно меньше касаться холодного камня.
Между тем господин гор продолжил обдумывать наказание, проговаривая вслух возможные варианты:
— Оставить тебя в этой клетушке без воды и еды на сутки? Или лучше отправить мыть полы на этаже?
От каждого предположения фаворитку трясло.
— Пожалуй я накажу тебя иначе, — повелитель подал знак безликому и слуга вкатил в закуток стойку с ремнями и приспособлениями для причинения боли.
Прошедшая немало игр в комнате удовольствий Аларисса задрожала от возбуждения, увидев, как повелитель выбирает плеть.
— Ты сегодня провинилась Алари, ты нарушила правила гарема и теперь я распишу твою красивую попку так, чтобы ты запомнила, что мои правила нарушать нельзя!
С последним словом господин громко щелкнул плетью, нашел ее подходящей и выпустил игрушку из клетки, прицепив к ошейнику длинную цепочку.
— Беги! — скомандовал он и принялся гонять игрушку вдоль стены, искусно нанося удары — стопы, лодыжки, бедра. Когда кончик плети попал по округлому боку, девушка не выдержала и вскрикнула. Повелитель словно ждал этого сигнала — увеличил темп ударов. Теперь под кожаный кончик попадали руки, плечи, пытаясь защитить лицо, игрушка отвернулась и получила свежие алые полосы на спине и ягодицах.
Повелитель остановился лишь тогда, когда бывшая фаворитка принялась умолять о прощении. Тогда плеть свиваясь змеей опала на пол, а безликие слуги отстегнули ошейник и разложили девушку на незнакомой ей конструции.
— Знаешь, что это такое? — поинтересовался господин гор, любуясь алыми отметинами на нежно-кремовой коже.
— Нет, — пролепетала Аларисса, понимая, что нарвалась на нечто большее, чем просто порка и жесткий секс.
— Это приспособление, в котором фиксируют суку для случки, — пояснил повелитель, проверяя, насколько хорошо закреплены руки и ноги наказуемой. — Они бывают очень агрессивными и не подпускают к себе самцов. Тогда их привязывают к такой стойке и оставляют до утра. Кобелей у меня нет, зато есть несколько крепких мужчин, заскучавших в горах.
Тут Алариссе стало плохо. Она вспомнила, что накануне в замок вернулся сторожевой отряд. Мужчины просидели в горах более месяца и вчера вернулись на заслуженный отдых. Баня, сон и горячая еда в любых количествах были вчера, а сегодня им захочется женщину.
— Все верно, — повелитель оценил выражение лица своей игрушки. — Сейчас они придут сюда и утолят свой голод по женщине.
Аларисса открыла было рот, чтобы продолжить умолять или хотя бы выплеснуть в крике свой ужас, но между зубов моментально втиснулось деревянное кольцо, а на затылке щелкнули ремешки.
— Вот так будет лучше. — Повелитель удовлетворенно осмотрел получившуюся композицию. — Мои воины парни простые, изысков не оценят, добавил он, сдирая с тела игрушки последний тонкий покров.
Словно дождавшись момента, Безликие ввели в комнату пятерых мужчин в простых рубахах и кожаных штанах. Господин гор поздоровался с ними, похвалил за службу и объявил разглядевшим зафиксированную девушку воинам:
— Это ваша награда на сегодня. Условия два — не калечить и пользоваться маслом, защищающим от хворей.
Воины одобрительно загудели. Повелитель нечасто делился игрушками, а уж эту знойную красотку знали в замке почти все. Добившись высокого положения, она не раз выходила прогуляться в замковый двор в тонких гаремных нарядах, безбожно дразня солдат. И вот теперь их жадным взорам открылись все женские прелести, и впереди была целая ночь, для радостей плоти.
— Спасибо, повелитель, — поклонился старший, — сколько у нас времени?
— До рассвета, — решил господин гор, — и помните, эта девушка может еще не раз порадовать вас, если вы будете осторожны.
Солдаты одобрительно загудели, а наказанная красотка бессильно уронила голову.

Когда Эллина проснулась, у нее болело все — и уставшие от статичной позы мышцы, и стянутая заживлением кожа, и желудок бурчал от голода, а мочевой пузырь срочно требовал внимания.
На ее попытки встать в двери заглянула Киссандра:
— Вы уже проснулись, госпожа?! Сейчас, я помогу вам встать!
Девчонка ловко поднырнула под плечо девушки, обхватила ее за талию и общими усилиями они смогли подняться. Эллину шатало, но она упорно шла в сторону ванной.
— Воду сейчас подам, — суетливо бегала вокруг Киса. — Господин лекарь вам травку для купания прислал и мази еще.
Линдийка не отвечала. Она упорно шла к своей цели, заставляя тело работать. Шаг, другой, опереться на комод, отдышаться и снова шаг за шагом. Глаза застилал пот, волосы свесились на плечо тяжелой неопрятной массой, каждое движение уводило в сторону, словно былинку.
— Что со мной? — прохрипела она, буквально падая в корыто.
— Так истощение, госпожа. Лекарь вам зелье дал, чтобы зажило все быстро, а вы худенькая, запасов нет. Сейчас все с себя смоете и я вам поесть принесу. Лекарь мяса велел и творогу с медом…
— Неси, — прохрипела Эллина, чувствуя, как к горлу поднимается комок слюны.
Через полчаса она лежала в ароматной ванне обложенная пучками душистой травы. На специальной подставке стоял поднос полный мелко нарезанного мяса, протертых овощей, фруктов и сладостей, а Киссандра бережно втирала в волосы госпожи целебный бальзам. Попутно девчонка болтала и Эллина вздрогнула услышав знакомое имя:
— Что ты сказала? Повтори!
— Говорю, Алариссу господин за ваши раны наказал, выпорол, как суку приблудную, плетью, привязал и воинам отдал. А они наскучались, всю ночь ее крутили всяко разно и вдвоем сразу тоже. А утром господин велел ее подлечить и на второй этаж переселить. Она теперь воет, и вас госпожа проклинает.
Эллина была шокирована. Она не предполагала, что женщина может быть сразу с несколькими мужчинами! По телу побежали мурашки и, линдийка полностью погрузилась в воду, скрывая свое состояние.
— Она красивая, а господин добрый, или подарит кому, или в деревню отдаст, — продолжала болтовню служанка.
— В деревню? — удивилась девушка, сбрасывая оторопь.
— Так тут недалеко деревня есть. Коз горных разводят, пух с камней собирают, травы целебные ищут, редкие, — протараторила девчонка, — у них женщин мало, так господин им одну в год дарит, но так, чтобы замуж взяли. Может и Алариссу подарит.
Линдийка вспомнила тонкие ухоженные руки фаворитки и поняла, что свадьба в деревне станет для игрушки новым наказанием. Ее красоту там не оценят, быстро замотают в тряпье и велят прясть шерсть и доить коз. И она мысленно пожелала темпераментной брюнетке угодить в другие, более ласковые руки. Не смотря ни на что, Эллина не держала на Алариссу зла — просто потому, что понимала ее желание сохранить первенство любой ценой.
Выслушав другие, более мелкие гаремные сплетни, девушка вскорости вернулась в спальню и нашла работу служанки отличной — кровать уже перестелили, поменяв даже матрац. Все сияло чистотой и свежестью, а у постели исходила паром кружка чая.
— Когда же ты успела? — удивилась линдийка, аккуратно усаживаясь в кресло.
— Так повелитель вас фавориткой назначил, еще двух служанок прислал, — объяснила горничная. И похвасталась: — я теперь старшая служанка! — и продемонстрировала браслет с непонятным значком.
Эллина только вздохнула. Кожа на мягком месте все еще зудела, а к щекам приливала краска, стоило ей вспомнить о том, что происходило в комнате повелителя гор.
— Господин вас сегодня ждет, — продолжая разбирать влажные пряди, сказала Киссандра, — велел как всегда в линдийском платье быть и волосы распустить. Даже платье прислал…
Кровь отхлынула от щек девушки, когда она увидела аккуратно свернутый белый шелк. Не кремовый, не желтый — белый, положенных невесте семи оттенков. И длинные нитки розовых бус, и расшитое жемчугом покрывало из тонкого газа, заменяющее в Линдиниуме принятую в других краях фату.
Из ее головы в один момент улетучились все мысли. Страх отступил, сменившись отстраненным послушанием. Невеста? Значит невеста. Господин гор предлагает ей сыграть перед тем, как возьмет ее и превратит в очередную игрушку? Она сыграет. Настоящую линдийскую невесту!
Вскоре пришли массажистки, парикмахер, мастер по маникюру и педикюру. Все силы красоты гарема были кинуты на подготовку девушки к визиту.
Помогая всем сразу, Киссандра продолжала болтать о том, что старший евнух готовит еще трех девушек и трех юношей, чтобы сменить линдийку, когда она такая нежная и хрупкая сломается под жестокими ласками господина.
Эти слова разозлили Эллину невероятно! Она стиснула зубы и пообещала себе, что сделает все, что будет в ее силах, лишь бы господин гор был доволен ею. Если ей суждено умереть, пусть это будет громко и красиво, так, чтобы весь замок вспоминал Линдиниум, как самый удивительный город на земле, в котором живут невероятные женщины!
Когда солнце опустилось за острые пики гор, приготовления были закончены. Прекрасная, отстраненно-холодная девушка медленно двинулась к покоям господина. Служанка бежала впереди, приплясывая от восторга. Безликие равнодушно встретили процессию у дверей, но Эллина отвечала им таким же равнодушием. Перед ее взором стояла мать — прекрасная и далекая, как луна над горами.
Повелитель ждал ее. Его наряд казался небрежным лишь неопытному взгляду. Девушка сразу отметила и дорогой шелк небрежно распахнутой черной рубахи, и поскрипывающие необмятые швы облегающих кожаных штанов.
— Эллина, — голос господина из под маски звучал глухо, — иди сюда. Все остальные вон!
Киссандра и еще две девушки, сопровождающие линдийку, моментально вымелись из комнаты. Эллина немного постояла, давая возможность полюбоваться собой, а потом двинулась вперед, так, как ее учили. Медленно, плавно, мелкими шагами, так что со стороны казалось, будто она плывет над грубым каменным полом.
Повелитель зрелище оценил. Когда она приблизилась на расстояние вытянутой руки, он остановил ее жестом, и жестом же приказал повернуться вокруг своей оси. Эллина выполнила приказ в той же самой сдержанной манере. В ее сердце не было страха — лишь бешеная ярость наполняла ее сосуды.
— Ты хороша сегодня, — негромко сказал господин. — Я приготовил для тебя новые украшения.
Внутри Эллина дрогнула, вспоминая резкую боль от притока крови, но внешне осталась такой же холодной и равнодушной. Хозяин открыл шкатулку, и вынул колье-ошейник с длинной свисающей каплей в центре.
— Встань на колени, — приказал повелитель гор.
Эллина отстраненно выполнила приказ, представляя себя на молении в храме. Замочек щелкнул, закрывая колье, господин гор слегка отстранил девушку, любуясь блеском камней на белой коже.
— Отлично, — его руки легли на плечи игрушки, большие пальцы прошлись по коже, задевая прохладное металлическое кружево украшения.
Эллина молчала. Мужчина принялся вынимать шпильки из прически, заставляя тяжелую массу волос рассыпаться по плечам. Потом он запустил в них пальцы и медленно потянул, заставляя девушку склонить голову:
— Красиво, — проговорил повелитель, поднимая игрушку с пола. — Иди ко мне, — позвал он, перехватывая тонкую талию, усаживая девушку на колени.
Он был возбужден, это чувствовалось. Но Эллина сохраняя равнодушное лицо, опустила свою пятую точку на плотную кожу брюк и поерзала, устраиваясь удобнее. Мужские ладони тотчас легли на ее грудь. Обняли, сминая платье. Она не стала дергаться и вырываться — просто сидела, словно в кресле и ждала продолжения. Господина явно удивила такая реакция. Он сильнее сжал пальцы, сминая крохотные бусинки сосков вызывая этим стон боли, а не удовольствия.
Тогда повелитель укусил ее плечо, прямо сквозь тонкую ткань платья. Из безупречного глаза линдийки скатилась слезинка, прочертив блестящую дорожку на нежной коже. Горячая капля упала на мужскую руку. Повелитель вздрогнул и собрал слезы поцелуем.
Потом повернул девушку к себе, перебросив ее ноги через свои колени. Теперь игрушка сидела боком, точно в дамском седле и повелитель медленно целовал ее, царапая ее щеки жестким краем маски.
Поцелуи Эллине нравились. Она трепетала от прикосновений горячих мужских губ к своим губам, к шее, к волосам…Это было ее слабое место, которое она не хотела демонстрировать господину. Увы, он все понял и широко улыбаясь, чмокнул ее в нос:
— Гордячка. Мне нравится разжигать твое пламя.
Немного отстранив линдийку повелитель начал раздевать новую игрушку. Полосы шелка он не швырял на пол, а аккуратно откладывал в сторону, предвкушающе блестя глазами. Только теперь Эллина заметила у окна высокое ложе убранное цветами. Раздев девушку, господин на руках отнес ее в постель и привязал ее руки и ноги полосами шелка к высоким столбикам.
— Это для тебя, звезда моя, — шепнул он в маленькое ухо, — сегодня ты познаешь страсть, и я не хочу, чтобы что-то отвлекало тебя! — с этими словами господин прикрыл глаза Эллины еще одной полосой шелка.
Лежать перед мужчиной обнаженной и беззащитной было страшно, но девушка подавила свой страх, не позволяя ему завладеть телом. Соединение мужчины и женщины не так ужасно, как это описывают в книгах, уговаривала она себя. В этом замке есть целый гарем женщин, которые приходят на ложе мужчины каждую ночь. Ей достаточно представить себе ледник — безмолвный и величественный, чтобы перестать трепыхаться, успокоить пульс и замедлить ток крови.
Такое самообладание девушки совершенно не понравилось ее господину. Еще минуту назад она горела, а теперь вновь застыла, точно кусок дерева. Надеется, что он прогонит ее?
— Сейчас я буду раздеваться, Эллина, — хриплым голосом сказал мужчина, — ты услышишь шорох ткани, почувствуешь тепло и запах моего тела. Я даже сниму маску, чтобы не царапать твою нежную кожу, когда буду целовать твои потаенные местечки.
Этот голос казалось забирался под кожу, вызывая неудержимое желание отозваться на его призыв. Эллина с трудом, но держалась. Тогда на все ее чувства обрушились раздражители — тихий шелест ткани, скрип кожи, щелчок атласной ленты, резко дернутой за конец… Потом действительно пришел запах чистого мужского тела. Его тепло. Повелитель склонился над ее лицом, давая ощутить свое присутствие, но не касался, лишь нависал, показывая свою силу.
Девушка не удержалась — облизнула безупречные розовые губы и тут же получила поцелуй. Горячий поцелуй. Ее уши не могли не слышать возбужденного дыхания повелителя, ее кожа ощущала его жар, а в голове билось: держись! Не поддавайся! Уклоняйся от поцелуев! Не смей открывать рот в надежде, что его горячий язык коснется твоего, втягивая его в любовную игру!
— Упрямица! — с легким смешком сказал господин, когда Эллина попыталась отвернуть голову от его ласк. Он потянул за ожерелье, намекая на ее подчиненность. — Я могу привязать тебя так, что ты не сможешь шевельнуть даже мизинцем, но мне нравится твоя непокорность.
Несколько шагов, шорох и над девушкой нависает крупное мужское тело. Сначала лишь нависает, дразня своим теплом и отдельными короткими касаниями, а потом осторожно опускается.
Это было как удар — кожа к коже! Прохладные руки и плечи, твердая грудная клетка, горячий пах покрытый упругими волосками и снова более прохладные ноги, собственнически прижавшиеся к ее ногам.
Еще один смешок и град поцелуев обрушился на Эллину — губы, щеки, шея, ниже… Одновременно целуя и лаская пальцами небольшую, упругую грудь повелитель постанывал от удовольствия и рассказывал Эллине, что будет делать дальше:
— Когда мне наскучит терзать твои розовые горошинки, я пройдусь языком до твоего безупречного пупка. Отведаю вкус твоей кожи, царапну щетиной бока, хочу увидеть, как ты трепещешь в предвкушении моей ласки. Разве ты еще не знаешь, что девушки подобны плодам граната — их сердцевина сладка и ароматна, как свежий фрукт. Я коснусь тебя языком прямо здесь — крупная мужская ладонь накрыла собой женский холмик девушки, заставляя ее до боли прикусывать губу, чтобы сдержать крик.
— Со временем ты научишься доставлять мне такое же удовольствие, — шептал мужчина, ни на миг не прекращая свои ласки.
Он давно уже держал свой вес, опираясь на локти и колени, но его близость заставляла сердце девушки быстрее гонять кровь по жилам. Изначально повелитель не собирался затягивать прелюдию, но упертая девчонка так старательно изображала ледышку, что он принял вызов. Скука отступила. Он действительно хотел ее, а не просто прикидывал, как поинтереснее вызвать возбуждение и сбросить ежедневную дань горе.
Когда его губы коснулись нежных лепестков цветка, Эллина не выдержала — забилась, пытаясь разорвать путы. Усмехнувшись господин гор прижал ее ноги и продолжил лакомиться дивным угощением, не забывая рассказывать, как ему хорошо:
— Отсюда я вижу, как трепещут твои чудесные холмики, — приговаривал он, бережно раздвигая припухшие от прилива крови складочки. — Твоя жемчужина сияет как самый дорогой перл с берегов Жемчужного моря. Она гладкая и блестящая, я попробую ее перед тем, как наполню тебя собой.
Вылизывая и лаская нежное местечко, повелитель постепенно спустился ниже, отыскивая закрытый вход в женскую пещеру. Здесь не было влаги, плотно сомкнутые стеночки не пропускали наружу ни капли жемчужного сока. Нежно проведя по створкам снизу вверх, мужчина вызвал легчайшую дрожь в теле своей игрушки.
— Как ты хороша! — выдохнул он, утыкаясь лицом в распахнутую раковину. — Твои створки крепко сжаты, но ты не сможешь сопротивляться мне…
Горячий, влажный, скользкий язык продолжал нежно поглаживать запертый грот, пока он не начал сочиться солоноватой влагой. Потом стеночки уступили, позволив кончику языка скользнуть глубже. Эллина ахнула, прогнулась, забилась, надеясь сбросить мужчину, избежать постыдного контакта, но ее вновь решительно прижали к постели.
— Лежи смирно, Эллина. Ты ведь не хочешь получить наказание?
Девушка вновь прикусила губу. Порка оставила сильные впечатления, повторения она не хотела.
Повелитель продолжал свои ласки. Когда язык проник в пещерку почти наполовину, в игру вступили смоченные слюной пальцы. Сначала они легко порхали над нежной тайной, потом обводили все складочки, и наконец один палец скользнул в грот, и задержался. Эллина замерла. Таких ощущений еще не было в ее жизни. А повелитель тянул паузу, давая ее телу осознать начало проникновения.
Когда из глубины пришла горячая влага, обволакивая раздражитель, он двинул палец назад, позволяя сокам выплеснуться наружу. Потом смочил в них свою кожу и вернул палец назад, войдя чуть глубже. Девушка снова дрогнула, но господин знал женское тело и его возможности — он снова замер, отвлек ее поцелуями в живот и бедра, а потом продвинулся еще немного.
Движение, пауза, поцелуй, через некоторое время Эллина не сознавая себя начала ерзать на месте, ожидая проникновения, движения, легчайшей ласки отзывающейся истомой во всем теле. Раскрываясь как цветок, она уже не обращала внимания на собственные стоны и шелковые путы. Тело требовало своего, отметая все предосторожности и моральные установки.
— Пора, — в голосе повелителя слышалось удовлетворение, — ты горячая и влажная как грех. Сейчас я войду в твое тело, сорву цветок твоей невинности, наполню тебя собой. Первый раз редко бывает приятным, просто потерпи.
Эти слова привели Эллину в чувство. Она вытянулась в струнку, напряглась, готовясь к тому, о чем ее предупреждала мать, о чем болтали служанки на кухне — к боли, крови, разрывам. Повелитель выругался:
— Еще одна маленькая идиотка! — он потянулся к чему-то находящемуся рядом с кроватью и на пересохшие в один миг складочки обрушился поток масла.
Не сразу, но девушке удалось расслабиться под чуткими пальцами. Повелитель втирал масло сидя между ее раздвинутых ног и почти не касался других мест. Когда напряжение ушло из тела девушки он прижался ко входу, немного раскрытому, припухшему, блестящему от масла и вошел.
Это было странно. Эллина лежала под тяжестью мужского тела и не понимала, что она ощущает. Немного тяжело. Тянет где-то внизу, словно она порезала палец. А еще скользко от масла, которое растеклось по телу, и попало не только туда, куда его втирали.
— Все! — повелитель странно хмыкнул, поднимаясь с ее распростертого тела. — Ты больше не девица! Можешь возвращаться в свою комнату! — мужчина освободил девушку от шелковых пут, шлепнул Эллину по попе: — забирай свои тряпки и уходи!
Растерянная и недоумевающая линдийка сползла с высокой закуталась в свое платье и медленно, покачиваясь, ощущая влагу и масло между ног, двинулась к выходу. Повелитель вновь был в маске. Его обнаженное тело блестело от пота, а налитой орган гордо дыбился среди курчавых волос. Он продолжал желать, но не тратил свой огонь на нее.
— Повелитель, — прошелестела Эллина, упрямо глядя в пол, — почему вы отсылаете меня?
— Потому что ты холодна, как вершина горы, — насмешливо отозвался он. — Снега и льда в моем замке достаточно. Неужели моя забота о тебе не заслужила ответа? Ты сжимаешь зубы, и отворачиваешься, ожидая моих прикосновений. Зачем мне кусок льда в постели? Я поступлю так же, как мужчины вашего города, приглашу к себе девчонку с горячей кровью.
Эллина не вынесла таких слов — ее гордость, ее честь были уязвлены! Ведь еще полчаса назад господин шептал ей, как она прекрасна! Как горяча! А гаремные кумушки моментально разнесут по этажам весть о том, что новая игрушка холодна. В ней боролись воспитание, разожженный огонь страсти и честолюбие. Если ей суждено стать игрушкой, она станет лучшей игрушкой этого гарема!
Развернувшись девушка шагнула к мужчине, встала на цыпочки и прижалась губами к его губам! Повелитель усмехнулся, ответил на поцелуй, потом уронил игрушку на согнутую руку:
— Со мной? До конца? Все что пожелаю?
Залившись краской Эллина снова прижалась губами к губам — иногда целоваться легче, чем говорить. Подхватив ее за талию, господин вернулся к постели. Усадил на край, позволив мельком увидеть расплывчатое розовое пятно в центре простыни, встал между ее раздвинутыми ногами:
— Смотри Эллина, так соединяются мужчина и женщина, желающие подарить друг другу радость, — сказал он и медленно ткнулся своим органом в ее нежные складки.
Наблюдать за процессом было так странно и удивительно, что девушка совершенно позабыла об ощущениях. Но некоторое неудобство отозвалось в теле, когда повелитель вошел. Он не спешил двигаться — вновь уделил внимание девичьей груди, укусил ключицу, сжал ладонями выступающие нижние полушария, наслаждаясь обладанием.
Эллина боясь потерять равновесие, положила руки на плечи мужчины и запустила пальцы в густые растрепавшиеся волосы. Тут повелитель точно взорвался — стиснув ее талию своими жесткими руками, он начал двигаться так резко, что ее тело удержалось на месте только благодаря его железной хватке. Крепкий ствол его мужественности вызывал в ней бурю ощущений, сердце билось где то в горле и казалось еще чуть-чуть и она достигнет некой вершины…
Увы. Мужчина стиснул девушку еще крепче, уткнулся лицом в плечо, опрокинул на постель, врезался в ее тело еще несколько раз и замер. Эллина тихо лежала, чувствуя, как опадает жар в крови. Спустя некоторое время ей стало зябко и она пошевелилась, в надежде отыскать покрывало. Повелитель тотчас поднял голову, взглянул ей в глаза:
— Ты замерзла?
— Немного, — неуверенно ответила девушка.
Теперь она была в еще большем недоумении чем раньше. Неужели это все, ради чего мужчины и женщины соединяются в постели? Резкие движения, лишенные красоты и гармонии, пот, влага и странные гримасы?
Повелитель криво усмехнулся:
— Придется тебя согреть.
Он двигался медленно, точно сытый кот. Переложил девушку выше, и снова начал любовную игру. На сей раз уделяя внимание реакциям женского тела. Повторно разжечь пожар в крови было непросто — господин гор прикусывал тонкие запястья, изучал языком пальцы рук, нежную кожу на боках и спине игрушки. Теперь мужчину интересовали те местечки, которые вызывали ответ на его касания — губы, соски, чувствительная точка чуть ниже пупка и гладкие ямки под коленями.
Не сразу, но от умелых ласк господина Эллину вновь охватила истома. Захотелось потянуться, ощутить вновь разогретые крепкими объятиями мышцы. Тогда повелитель прижал девушку к постели и медленно, давая ощутить собственный размер, вошел.
— Почувствуй, какая ты тугая и горячая, — шепнул он в нежное ухо, — как крепко ты сжимаешь меня своими ножнами! Как пульсирует твой бутон, ожидая наслаждения!
Эти слова заставили линдийку сосредоточиться на своих чувствах, ощутить соединение как нечто большее, чем просто два обнаженных тела в одной кровати. Удивляясь себе, она медленно подняла раздвинутые ноги, положила пятки на узкую часть мужской спины. Поерзала, пытаясь удержать их там, а потом сцепила в замок и первая качнулась навстречу.
Да, это было необычно, странно, удивительно! Повелитель усмехнулся, сминая поцелуем манящий рот, и толкнулся на встречу, стараясь не потерять голову. Неторопливое качание, наконец раскрутило знакомую спираль. Девушка задышала чаще, сильнее сжала ноги, подалась навстречу проникновению и… Господин одним движением, слегка изменил направление движения и впился поцелуем в розовый сосок! Эллину накрыло непонятной волной. Хотелось смеяться, плакать, куда-то бежать, но крепкие объятия задержали на месте позволив рухнуть с высоты в первую в жизни чувственную бурю!
Потом Эллина лежала неподвижно, заново воспринимая мир вокруг. Теперь она понимала гораздо больше. Смех любовницы отца эхом отзывался в ушах. И горькие гримасы матери стали понятны. Девушке хотелось заплакать, слезинки собрались в уголках глаз, но она не позволила им пролиться.
Повелитель гор ощутил ее смятение. Он приподнялся на ложе, заглянул в лицо редкой игрушке. Ему не раз приходилось утешать девушек, да и юношей тоже. Его игры порой ранили, или оставляли следы, иногда в гневе он позволял себе больше, чем обычный владелец гарема, но никогда его игрушки не плакали от полученного удовольствия.
Он не знал, что сказать или сделать, чтобы утешить Эллину, поэтому просто натянул на них двоих легкое покрывало, прижал ее ближе и позволил себе скользнуть в чуткий сон.
Через несколько часов Эллина открыла глаза и обнаружила, что лежит на животе. Горячие пальцы господина гор уже исследуют ее потаенную пещеру, а один постепенно подбирается к глубокой расселине между ягодиц. Девушка дернулась и мужская рука легла ей на поясницу:
— Ты согласилась на все, Эллина, — напомнил повелитель, — или мне позвать других девушек?
Игрушка закусила губу и снова опустилась на простыню.
— Отлично! Сегодня ты остаешься здесь, я хочу подготовить тебя к другому способу, которым женщина может удовлетворить мужчину…
Продолжая ласкать нежный цветок женственности, господин гор одновременно разминал плотное колечко мышц, скрывающее второе отверстие наслаждения. Чувства Эллины метались между удовольствием, которое дари его руки на розовых складках и отвращением, которое вызывал один единственный палец, скользивший по кругу.
Подарив игрушке удовольствие, повелитель взял ее женскую пещеру в новой позе. Девушка не сразу приноровилась к новым ощущениям, но подготовленное тело жарко отозвалось на ласки и удовольствия удалось достигнуть. После господин гор отослал Эллину в ее покои с наказом посетить баню и поесть.
Зевающие служанки ожидающие госпожу под дверью тотчас выразили удивление долгим пребыванием новенькой в покоях господина. Но без задержки проводили линдийку в баню, и сразу принесли ужин.
Расслабленная и сонная Эллина свернулась клубочком на своей постели, вновь переживая длинную ночь, но дверь внезапно открылась. На пороге стоял повелитель:
— Ты искупалась?
— Да, — вскочив, ответила она.
— Поела?
— Да.
— Иди за мной!
На глазах у перепуганных обитателей гарема, господин увел полуодетую игрушку в свои покои и захлопнул тяжелую дверь.
Ее не было две недели. Безликие молчали, другие слуги в покои не допускались, и весь замок гадал — жива ли еще экзотичная игрушка, или ее тело скоро будет скормлено коршунам на самой высокой замковой башне?
Но замок, хотя и гудел, продолжал жить своей жизнью, а Эллина запертая в покоях господина постигала науку страсти в его объятиях. Он не всегда был нежен. Случалось ее спину и ягодицы покрывали полосы от свежей розги или хлопалки, а на запястьях оставались следы от привязи.
В первый же день заточения она примерила тугой корсет и кожаные браслеты. Стянутая талия и широки полосы шнурованной кожи вкупе с привычной для линдийки маской смущали и давили, но повелитель остался доволен:
— Тебе к лицу алая кожа с черной шнуровкой. В таком виде ты вызываешь у меня желание отведать твой сладкий рот, — сказал он, указывая игрушке место на полу, рядом со своим креслом.
Она послушно опустилась на колени, но не знала, что делать дальше. Повелитель обнажил свое достоинство и приказал:
— Возьми его в руки. Погладь, изучи, я хочу ощутить на этом месте твое дыхание, твои губы и язык.
В первый раз девушка не смогла справиться со своей брезгливостью, да и размеры повелителя внушали уважение. Она гладила, рассматривала, обводила кончиком пальца набухшие синие вены и натянутую уздечку, но втянуть в рот крупную головку не смогла.
Повелитель похлопал ее по щеке и протянул кубок с водой:
— Попробуем в другой раз, сейчас я согласен на твой цветок. Ступай к столу.
Эллина молча подошла к глыбе розового кварца, выросшей из пола, по желанию господина. Безликий повинуясь жесту бросил на камень покрывало из овечьих шкур, оберегая девушку от переохлаждения. Она вопросительно взглянула на хозяина.
— На живот, — ответил он наблюдая, как линдийка мягко скользит к необычному ложу и приникает щекой к кудрявой шерсти, точно к груди любовника.
Огладив округлые половинки, заманчиво выставленные на обозрение, господин гор выбрал маленькую продолговатую вещичку со сверкающим камушком и украсил ею тугое отверстие цвета корицы.
— Еще один бриллиант в твою коллекцию, Эллина, — в голосе повелителя слышалась усмешка. — Ты становишься краше с каждым днем, — добавил он, обводя пробку пальцем, любуясь тем, как сжимаются мелкие складочки.
Потом его руки раздвинули стройные бедра, а тело устремилось к манящим розовым складкам, за головокружительным наслаждением. Новое украшение и тугой корсет отвлекали девушку от привычных мыслей о недоустимости страстных стонов и объятий. Поэтому не заметив когда, она принялась постанывать и приподнимать бедра на встречу проникновению мужчины. В результате повелитель так разгорячился от действий своей игрушки, что оттягивая оргазм перевернул девушку на спину, закинул ее ноги себе на плечи и врезавшись в ее тело под другим углом заставил забиться в экстазе за секунду до собственного пика.
Гора получила обильную дань, и щедро отозвалась гудением. На бриллиантовом браслете Эллины вспыхнул новый завиток.
Купание, еду, одежду, все обеспечивали безликие, серыми тенями скользящие вдоль стен. Когда повелитель не требовал их услуг, они замирали в совершенной неподвижности, становясь подобием статуй. Поначалу Эллина пугалась их ледяных прикосновений и скрытых серыми масками лиц. Но однажды разговорившись после особенно страстных объятий, господин рассказал ей, что безликие слуги горы. Они не люди, а наказанные преступники, лишенные чувств, мыслей, души.
Это объяснение еще больше напугало линдийку — она поняла, что есть вещи пострашнее порки или страстных стонов. Повелитель не сразу сумел развеять ее страх, и тогда он переключил ее внимание, одарив новым «украшением». Длинная цепочка прикрепленная к ожерелью-ошейнику давала еще больше возможностей поймать строптивицу и прижать ее к стене или опрокинуть на подвернувшийся стул стягивая руки.
Изредка, когда повелитель гневался он всерьез причинял боль своей игрушке. Но девушка отыскала противоядие против дурного настроения господина — она обхватывала его ногами, прижимала к себе и, уложив голову на его плечо принималась ласкаться и нежиться, как маленький котенок. Через несколько минут гнев повелителя смягчался и он начинал любовную игру, забыв о плети или зажимах для сосков.
Да, Эллине пришлось попробовать хотя бы раз все многочисленные игрушки из коллекции повелителя. Любые попытки отказаться от новой игры, принимались господином гор совершенно спокойно — он просто указывал ей на дверь и предлагал самой выбрать наложницу, которая согреет его этой ночью. Эллина сжимала зубы и оставалась, осваивая новые грани сексуального безумия.
В один из дней повелитель приказал ей надеть облегающее шелковое белье и плотную маску, лишающую слуха и зрения. Привыкшая к легким просторным одеждам девушка ощущала себя скованно и уязвимо. А господин начал плотно пеленать ее полосами шелка, лишая подвижности. Потом он уложил девушку на бок, и долго-долго ласкал ее сквозь ткань, целуя оставшийся неприкрытым рот.
Оральные ласки после такого испытания показались детской игрой — ведь теперь Эллина могла двигаться свободно, видеть и слышать повелителя, наблюдать за его реакцией на прикосновения и поцелуи. И она смело преодолела свои страхи, доставив повелителю долшлжданное удовольствие.
— Я хотел бы украсить твой язычок редким голубым бриллиантом, — сказал господин гор, целуя игрушку в покрасневшие припухшие губы, но думаю гора сделает это за меня.
И новый завиток вспыхнул на широком браслете. Порой Эллине казалось, чт о она спит. Иногда она не смела взять кусок хлеба с тарелки, а иногда господин кормил ее лакомствами с рук. Ей случалось провести ночь на цепи у стены, а потом нежиться в широкой постели под умелыми ласками. Вместо колечек, и татуировок, которыми повелитель награждал искусство своих наложников, на ее запястье появлялись новые завитки.
Господин ждал, что она сдаст позиции — откажется от очередного необычного способа получить удовольствие, или просто не подчинится ему в очередной игре. Но Эллина шла вперед, разрушая все его представления о холодности и бесчувственности линдийских женщин. Не просто подчиняясь — подчиняя. Получая удовольствие и даря его в ответ.
Тогда повелитель испугался. Ему стало страшно, что его может удовлетворить лишь одна женщина. Он решил пригласить в комнату удовольствий других наложников и наложниц. Показать этой несгибаемой гордячке, что ей не стать незаменимой, но…
Эллина сидела на стуле, откинувшись на спинку и, равнодушно-холодным взором смотрела на двух аппетитных южанок в одних бусах и двух стройных юношей в гаремных шальварах не скрывающих почти ничего.
Повелитель решил размяться оральными ласками и поманил к себе одну из девушек. Опытная наложница все делала прекрасно — опустилась на колени, демонстрируя аппетитную грудь и тугую попку, прогнулась в талии, — зазывно улыбнулась, сверкая белыми зубами и, потянулась к жезлу господина. Но желание так и не возникло.
Южанка старалась, используя руки, губы, ловкий язык, даже потерлась об опадающий член грудью, а Эллина насмешливо улыбалась и с удовольствием рассматривала наложников, вызывая у господина дикое бешенство и ревность. Ни плети, ни изысканные рисунки по телу не помогли господину гор вернуть утраченное. Наложники извивались под его ласками, изнывали от желания и готовы были принять его как угодно, но его тело не реагировало ни на кого, кроме Эллины.
В итоге повелитель прогнал наложников и разложил надменную гордячку на полу, заставив кричать от наслаждения на весь замок. И только утром сообразил, что все проблемы с эрекцией оставили его моментально, стоило лишь дернуть линдийку за подол, обнажая восхитительные стройные ноги.
Осознав это, господин гор в раздражении привязал девушку за руки к специальной штанге, высек розгами, а потом зацеловал покрасневшую кожу, прося прощения. Эллина простила не сразу. Ему пришлось немало потрудиться успокаивая и нежа строптивую гордячку. Лишь после третьего оргазма и нового бриллиантового завитка, у самого локтя, белокожая красавица сменила гнев на милость и сама обняла своего повелителя.
В тот же день, прервав добровольное заточение, повелитель приказал принести в покои новое платье и украсить замковую часовню.
На рассвете жрец совершил обряд, соединяя браком Повелителя Гор и Эллину из Линдиниума. Покои на четвертом этаже гарема обрели хозяйку. А обитатели гарема понемногу разошлись по миру, рассказывая историю невероятной любви господина гор и ледяной девы из Линдиниума.
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